CHAPTER SEVEN: The Cultural Politics of Identity:

Theoretical Debates and Conceptual Problems

The final chapter picks up a number of discussions touched on in Chapter Six and briefly
explores them as pertinent to the broader field of Greek-Australian cultural history, and more

specifically, to the narration of an intellectual figure like Alekos Doukas as cultural history.

In the discussion of a ‘minority’ literature in the literary space of Australia the conceptual
terms used are obviously of paramount importance. Throughout the thesis I use the term
‘Greek-Australian’ both as a term of common usage but more importantly as a particular
position in cultural politics. I use it in a sense of opposition to the historically hegemonic
single terms of ‘British’ or ‘Australian” which have denigrated the value and rights of non-
British cultural groups or, in more recent times, accommodated them within an officially-
defined minority space as an adjunct. I use the hyphenated term in a fluid sense such that the
cultural combination of ‘Greek’ and ‘Australian’ expresses the possibilities of a two-way flow
and dual identity. The term ‘Greek-Australian’ signifies a claim to a particular cultural
segment of Australia, no less ‘Australian’ than ény other segment, although marked with a
particular historical experience. The term however is not without its problems in the sense
that claiming a part of the ‘nation’ it inescapably pérticipates in past and present colonial
relations in regard to Indigenous Australians. The conceptual and political challenge is to
approach the historically subjugated migrant communities in ways that disrupt and oppose the

-

discursive and institutional dominance of a persistent white Australia.
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In this section I briefly examine a debate in Greek-Australian literary studies that encapsulates
the limits and parameters of a specific discourse on minority literature. It has its beginnings in
the 1980s, although the conceptual issues it generates still lie at the heart of discussions of
Greek-Australian literature. Two broadly opposed theorisations of such literature are
articulated in the writings of George Kanarakis (1980, 1987, 1988, 1995, 2005) and Con
Castan (1983, 1985, 1986a & b, 1988). Other writers have taken many of the issues up as
well, in a discussion that goes beyond Australia and in which Greek ‘diaspora’ literatures, or

more recently, ‘the literatures of the periphery,” are theorised along similar critical fault lines.'

Kanarakis (1987: xvii) has classified ‘the literary creation of Greeks in Australia’ into four
periods, reflecting chronological historical phases and corresponding thematic
preoccupations.? This body of writing is further divided between Greek and English-language
literature, a small number of writers included in both categories as bilingual writers. The
writers are either Greeks who immigrated or those who were born in Australia with at least
one Greek parent. The writings span the period from World War One to 1983. Based on broad
literary and some non-literary criteria, which include typicality, Kanarakis’ collection is an
initial documentation of scattered texts and an attempt to preserve material threatened by the
ravages of time. As Castan (1987: 6) points out, Kanarakis’ work is not strictly an anthology
of a literary canon but ‘a proposal for the main outlines’ of one and the announcement of the

‘birth of a literature.’

! See special issue on ‘Literatures of the Periphery’ Efude Helléniques/Hellenic Studies Vol. 13, No. 1 Spring
2005.

% These are (i) ‘The Early Years’ 1900-1921 (ii) ‘New Developments’ 1922-1939 (iii) ‘Echoes of War’ 1940-
1951 and (iv) ‘New Horizons’ 1952-1983.
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Although Kanarakis’ research appears primarily empirical and classificatory, embedded in it
are theoretical positions on the identity of Greek literature in Australia that have been
consistently restated over two decades. Having assembled this ‘minor’ literature as a ‘corpus,’
Kanarakis (1988: 44) turns to the question of its identity. Appealing to the linguistic
‘principles of philology’ he cites language as the ‘determining criteria’ (Kanarakis 2005: 42,
1988: 44). Eschewing discussion of the literary canon as an institutionally contested site, this
view establishes ‘linguistic code’ as the overriding principle of identity and criterion for
inclusion/exclusion (Kanarakis 2005: 38, Carter 1997b: 16). This is more than a
methodological move, it is a deep-level division on linguistic-national lines, seemingly
independent of institutional struggles over national canons and their shifting criteria. For
Kanarakis (2005: 41), texts written in Greek belong to a ‘diaspora’ literature which, though
historically neglected, vies for a place in the canon of Greek national literature enriching it
‘with the intellectual and cultural mosaic of global Hellenism.>* In this view hyphenated

identities and terms are emphatically rejected:

[T]here is a trend in Australia, regardless of whether it is in agreement with the
principles of philology or not, to name any literary works written (whether in Greek or
in English) by a person of Greek origin li\ling in Australia ‘Greek-Australian’
literature. By assigning such a label, we do this body of literature a disservice, as in
effect we assign it a peripheral existence — neither Greek nor Australian — and thus
imply that this literature so designated does hot fully belong to either the Greek or the
Australian national body of literature, and so is of marginal importance. (Kanarakis

2005: 42)

3 Kanarakis® uses the term ‘diaspora’ in the traditional sense of stable cohesive social formations, not the late
twentieth century use that refers to more fluid, dual or multiple identities of social dispersions. See discussion of
diasporic terminology by Tololyan (1996).
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Although this statement might be seen as a justifiably sceptical reaction to the multicultural
view of minority literature, it is at the same time a defensive quarantining of the Greek
national canon from the intrusion of linguistically-foreign literary forms that ‘diminish[es] not
only the stature of the migrant’s literature, but also the central body itself’ (Kanarakis 1995:
17). His applause of the Cypriot professor who ‘expresses courageously his antithesis to
“combinations of the type Greek-Australian, Greek-German, Greek-Canadian...’ is indicative
of a certain rearguard response (Kanarakis 2005: 42).* In his arguments against the
hyphenated term, Kanarakis cites the example of the Alexandrian Greek poet C.P. Cavafy
who, he argues, could never have been described as ‘Greek-Egyptian.”® The argument,
however, ignores the traditional diaspora nature of the Greek community of Egypt that
remained largely unassimilated within the local population, although there is evidence of
some Arabic-speaking Greeks identifying with Egyptian nationalist aspirations (Gorman
2002). Kanarakis (2005: 43) also argues that the term ‘Greek-Australian’ has an ‘expiration
date’ and the time will come when the ‘Greek’ cultural component of the hyphen will no
longer be renewed, giving way to ‘Australians of Greek origin.” This argument assumes that
hyphenated identities will eventually dissolve to return to permanent national identities, an
assumption not necessarily supported by the more fluid identities available in an increasingly
globalised world in which the essentialist coupling of identity and nation is being loosened by

powerful institutional forces.

Kanarakis’ theorisation is undermined by a number of internal contradictions that stem from
the organic or racial basis of its criteria for cultural phenomena. The strict linguistic principle

for ascertaining the national identity of literature potentially dissolves the literary corpus of

* Quote is from Michael Pieris (1981: 402).
* This argument was made earlier by Vasilakakos (1986).
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‘the Greeks in Australia’ into two distinct national literatures of Greece and Australia
(Kanarakis 2005: 31). What is left in reality is a collection of writers held together as a
literary body by the tenuous bond of parental ethnicity. The same principle also threatens the
concept of a coherent or enduring diasporic literature, as inter-generational language shift is
one of the key features of modern migrations. An exclusively linguistic concept would in
practice transform such a literature into a transitory one-generational phenomenon, a cultural
formation without continuity. These contradictions in Kanarakis’ theorisation appear to be
accommodated at a conceptual level in which ‘of Greek origin’ becomes equivalent to being
‘Greek,” and where language, in a silent reversal, becomes subordinated to ethnic identity.
The 1987 title, ‘Greek Voices in Australia,’ reflects the overriding of this contradiction
through an unstated rationalisation by which the ‘English’ voices of ‘Greeks’ become ‘Greek
voices.” Kanarakis’ (2005: 41) linguistic principle appears to be selectively applied to retain a
traditional diasporic national coherence of ‘global Hellenism.” These semantic manoeuvres
signal an epistemic refusal to recognise the dual cultural reality of a community whose
‘imagined’ existence is posited on a degree of diasporic fluidity and cultural hybridity, a
condition that, as we shall see, gave rise historically to the term ‘Greek Australian’ as a
lexical marker of a particular consciousness and identity. Kanarakis consistently avoids this
hyphenation with careful circumlocutions in which ‘Greek’ always stands alone and

undiluted.

The competing claim on the ‘body’ of Greek-Australian literature appeared in studies by
Castan (1983), culminating in his introduction to Reflections: Selected Works from Greek
Australian Literature (Spilias 1988).° The work is presented as a self-conscious anthology, ‘a

selection from a canon,’ and the editors present thirteen texts, being those of ‘the most

¢ Like Kanarakis (1987), this work was also funded by the Australian Bicentennial Authority.
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significant Greek Australian authors’ and ‘concerned with Australian—based themes’ (Castan
1988: 3, Spilias 1988: 1). An extract from Alekos Doukas’ Under Foreign Skies begins the
chronologically ordered anthology that ends with a short story in English by George
Papaellinas. The entire anthology is translated in both directions so that the authors can be
read bilingually. Already in this brief summary the comparisons with Kanarakis’ schema are
obvious, generaﬁng a host of opposed principles in regard to minority literature. The issue of
naming is central. Castan rejects the either/or logic of language as the determining factor,
seeing in this the continuation of an historical Anglophone assimilationism. The term ‘Greek
Australian’ is not an empirical issue but one of ‘ideological imperatives’ which assert ‘the

possibility of integration, of becoming Australian in a Greek way’ (Castan 1988: 6).

For Castan, the multiculturalism of the 1980s, like the hyphenated term, is an ‘integrationist
concept’ that offers entry for non-Anglophone literature into the Australian canon. The
category of ‘Greek Australian literature’ is a conceptual tool ‘useful in the cultural politics of
claiming a central rather than a marginal place for the literature of migrants and their
children’ (Castan 1988: 18). This analysis connects literary creation to the broader social and
political issues of identity. Thus ‘Greek Australian literature’ has ‘ideological functions’ that
relate to consciousness and ‘the need to be both Greek and Australian at once’ (Castan 1988:
6). The value of such literature then is its social particularity, its ability to invoke a cultural
experience and consciousness ‘to be found nowhere else’ (Castan 1988: 9). Castan’s (1988: 8)
analysis differs from Kanarakis in that it frames the literature as the constructed body of a
‘Greek Australian literary social institution,” although, importantly, he does not examine the

processes of contestation in this institutional canonisation of a minority literature.
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In contrast to Kanarakis’ view of national-linguistic bodies as compartmentally discrete,
Castan’s (1988: 11) conceptualisation sees the apparent ‘self-standing’ nature of national
literatures as ‘an ideological construct.” National literatures are permeable and endlessly re-
configurable along linguistic, national and international spectrums. In this sense, all literatures
are essentially multicultural, not monocultural (Castan 1986: 39, 1988: 27)." Castan (1988:
11-12) sees Greek-Australian literature as a ‘national fraction’ even less ‘self-standing’ than
national literatures, requiring it be read in the context of Australian and Greek literature, as
well as other overseas Greek literatures. Having argued for the multicultural nature of
literatures, Castan turns to the question of where Greek-Australian literature fits in the

Australian literary canon.

Although critical of the ‘teleologically tailored’ scheme of Australian literature as the passage
from colonialist (“settler’), nationalist (‘native’) to (post)-nationalist and (post)-colonialist (the
‘maturing’ into modernism), Castan (1986a: 37-50, 1988: 13) locates Greek-Australian
literature ‘at its most typical’ as part ‘of the settler as distinct from the ‘native’ tradition of
Australian literature.” While not arguing for strict identity between the unbracketed and
bracketed terms above, Castan (1986a) argues that terms such as ‘native’ and ‘settler’ help in
the understanding of ‘continuities’ whereas tem;s such as (post)-colonial and (post)-
nationalist explain developments and changes. The term ‘multicultural’ is used as a
supplement to ‘settler,” an extension of the older tefm into the postwar migration period with
the difference now that the ‘multicultural attitude is both otherwhere looking and Australia
looking’ (Castan 1986a: 42). Castan (1988: 15-16, 27-28) sees such minority literature as a

-

way to counter the older inward-looking nationalism, to locate ‘transnational connections’

7 See his discussion of the ‘Bakhtin effect’ in the bilingual dimensions of Dimitris Tsaloumas’ poetry (Castan
1990: 28).
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through ethnic minority literatures which can help open Australian literature to a wider

‘internationalism.’

Castan’s analysis, while representing an initial approach to the theorising and contextualising
of an ethnic minority literature in Australian, presents a number of problems. One of these,
shared with Australian literary history generally, is how to narrate the passage of literature
from the traditional and nationalist to the modern, in other words, to a canon which is both
modern and Australian (Carter 1997b: 32). In this regard it is revealing that the editors of
Reflections, commenting on the chronological arrangement of the authors, write that ‘it is
worth noting that, as a result, a distinct change of style can be discerned in that writers up to
Nikos Ninolakis [the fourth of thirteen] adopt a “traditional” style of writing, whereas...later
writers adopt a more experimental “modern” approach’ (Spilias 1988: 2). In this schema
Alekos Doukas is ‘traditional,” non-experimental and pre-modern. It fits Castan’s (1983: 13)
own schematic periodisation which begins with a ‘pre-history’ (up to 1950), a ‘seed time’
(1950-1970) and a ‘flowering’ (1970 onwards), a view which frames non-modernist realist
writing as a ‘pre-literary’ phase out of which a higher form of national literature emerged.’ In
the minor canon of Greek-Australian literature, Dimitris Tsaloumas’ poetry represents the
achievement par excellence of high modernism (Castan 1990).° In other words, the teleology

of the modernist canon is assumed in the conceptual analysis of minority ethnic writing.

Castan’s (1986a: 37-49) attempt to build an equivalence between ‘settler’ and ‘multicultural’
or ‘migrant’ is also problematic. The term ‘settler’ poses as a neutral term that avoids

complicity in colonial expropriation, or stated differently, silently reproduces colonialist

® See Carter (1985: 94).
® Nickas (1996) argues that only highly ‘textual’ writing by non-Anglo-Celtic writers are admitted to the canon.
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discourse and practice. This is in effect what Doukas did in the late 1920s when he identified
with the dominant Australian discourse of colonial settlement. Despite his reservations about
the teleological claims of a modernist post-nationalist ‘state of grace,” Castan’s (1986a: 44)
literary historical schematisation takes the passage from colonialist to post-colonialist as a
given. The ongoing refusal of the Australian state to recognise prior Indigenous sovereignty,
however, brings such a passage into question (Moreton-Robinson 2005, Watson 2002,
Giannacopoulos 2007a, 2007b). The term ‘native’ or nationalist also bears an ambiguous
relationship with colonialism; historically, nationalism continued British colonialist practices
and discourses. But Castan wants to see in multiculturalism an internationalist antidote to a
narrow nationalism. But can we assume that the multiculturalism of the late twentieth century
is anti-nationalist and not implicated in (post)-colonialist discourses? Castan’s (1986a: 42)
analysis suggests that the ‘multicultural attitude’ is somehow refreshingly free of such
assumptions. This figures as a blind spot in the ‘multicultural’ discourse of minority literature.
If the national literary canon, no longer traditional and allowing some degree of anti-canonical
reading, has allocated space to certain ‘multicultural’ or non-Anglophone texts, including
Aboriginal oral narratives, is it then free of powerful institutional forces that articulate
national and (post)-colonial assumptions (Carter 1997b: 33-35)? These questions are absent in
Castan’s theorisations, which though undoubtedl.y a valuable starting point, appear to be a
grafting of ‘multicultural’ literature onto an existing literary historical narrative that aims to

account for the movement from colonialism to the contemporary (post)modern and national.
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The claim that the language of a literary text is the ‘determining criteria’ of its national
belonging is not simply an empirical matter, although even on this ground history offers
contrary examples (Kanarakis 2005: 38). As a ‘philological principle’ it is ideologically
anchored in a nineteenth-century view of literature as an organic manifestation of an
indivisible connection between language, spirit and nation. What is accepted as authentic,
worthy and canonical in literature is the result of an ongoing contestation of what is possible
in the fields of production, publication, mediation and reception. The entry of non-English
texts into Australian literature in fact predates the theories and policies of multiculturalism.
Alekos Doukas may be theorised as a key figure in Greek-Australian literary history, but he
also belongs to a group of early non-British background migrant writers (Paul Wenz, Pinchas
Goldhar, Herz Bergner, Walter Adamson and others) some of whom began to write non-
English language fiction about Australian life as early as the 1930s (Waten 1980). The
publishers of these writers, from the 1940s onwards, were the literary journals of the radical
‘nationalists (Carter 1997a: 54-58).'° Bergner’s short novel Between Sky and Sea won the
Australian Literary Society’s gold medal in 1947, even though he may have been the only

non-English language writer to win it for a very long time (Waten 1980: 53).

I mention these writers to point out that as early as the 1940s and 1950s non-English language
literature was receiving recognition by a significant section of the Australian literary world. In
this respect, Doukas’ writing followed a similar set of literary possibilities, the difference
being that he was never translated into English. The argument that the publication of such

work is simply the translation of foreign literature does not adequately explain the fact that

' For example, Goldhar was published in Coast to Coast in 1944.
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the novel by Bergner and Dimitris Tsaloumas’ work of bilingual poetry The Observatory
(awarded a major prize of the National Book Council in 1983) were both recognised as

‘ Australian literature.’'! In these two cases, the opening of the canon to non-English language
literature was enabled through different historical literary institutions and discourses. As we
saw in the previous chapter, Doukas’ writing has political and literary connections with the
realist writers of the 1940s and 1950s, but his invisibility in this literary movement is due
primarily to the fact that a literary culture of translation has been largely absent in Australia.

In regard to earlier writers, Judah Waten (1980: 53) writes:

Since the end of the war there have also been a number of Italian and Greek writers
working in Australia but unfortunately they have not yet found translators. I especially
have in mind the Greek novelist, the late Alex Doucas, who wrote two novels of

Australian-Greek life, Youth and Strange Stars.

The issue of translation goes well beyond the practical operation of rendering a fictional
work into another language in order to make it accessible. The presence of other literary
languages within a national literature, either through bilingualism, multilingualism or
domestic translation, functions as an important intellectual energising force. Australia’s
parochial monolingual syndrome remains an intéllectual problem today (Castro 2005). This
syndrome is one reason that novels like those of Doukas are silent presences in Australia’s
literary culture. The drive to corral languages into national pens is the diametric opposite of
the Bakhtian view of languages functioning through ‘dialogism’ and ‘heteroglossia.’ In the
case of the two periods (1940-1960 and 1970-1990) we are looking at moments in Australian

literary history where the literary institution, in different historical circumstances, encouraged

a degree of literary polyglossia.

! Tsaloumas also won the 1994 Patrick White Award. See Nickas (1996).



332

I

The hyphenated term ‘Greek-Australian’ (with or without the hyphen mark) is central in this
discussion as it invariably signifies a particular theoretical construction in the literary field.
Doukas’ postwar writing has a particular relationship to the idea of cultural hyphenation so
the tracking of its historical occurrences is important, not as a teleological development but as
a series of discrete and shifting significations in the cultural field. The brief survey attempted
here, in no way exhaustive, is in search of broad trends. The hyphenated term is of course a
marker in the wider context of assimilation(ism), and as such can be seen as a particular

linguistic sign of the cultural politics at play in specific historical moments.

The earliest appearance of the term may well be in the Greek-language newspaper Panellinios
Kiryx (Hellenic Herald) on 2 January 1936 when the paper’s masthead added to its sub-titles

1% Although nominally a ‘liberal’

the description, in English, ‘Greek-Australian Journal
newspaper, a supporter of the independence of the early Greek Orthodox Communities
égainst Church encroachments, by the late 1930s it supported the Greek monarchy and
Metaxas Dictatorship. Its use of the hyphenated term is consistent with the assimilationism of
the time and reflected in the policy statement on the paper’s masthead: ‘To promote friendly
relations between the Greek and Australian People and to educate and instruct the Greeks in
Australian sentiment, and develop a sense of good citizenship.’'* The newspaper’s use of the

hyphen may well have followed earlier uses in the U.S., such as in the leftwing Greek

newspaper Greek-American Tribune 1931-1959 (Georgakas 2002: 73). Yiorgos Anagnostou

2 In 1931 the paper’s subtitled heading was ‘ Ave&aptntog Ipodevtich Epnpepic tov Ev Avotpariag EAAAvay -
Hellenic Herald: the Leading Greek Newspaper in Australia.’ By 1936 this had become ‘Efdopadiaio
Kowwwvikh kot Epnopikiy Epnuepig tov EXviveov Avotpariog— Weekly Social and Commercial Greek
Newspaper.’ In the same period the paper’s logo was an ancient torch behind the Southern Cross constellation.
' This policy statement was used throughout the 1930s and the war years.
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(2004: 38) notes that the ‘American Hellenic’ identity promoted by the pro-Americanisation
organisation AHEPA, ‘served as an alternative to hyphenated identities (i.e. “Greek-
American”), which were stigmatized as un-American at the time.”'* Although the hyphenated
term does not appear in the early bulletins of the Democritus League in Melbourne it did
begin to appear in the 1940s in the League’s Democratic Bulletin (Nicolacopoulos 2004a:
172). Even so, during the 1940s, the term ‘Greek-Australian’ was not the preferred term for
self-reference by Greeks. Variations along the lines of ‘Greeks of Australia,” ‘Greek
democrats of Australia’ and so on are the terms in use. The idea of cultural hyphenation is
signified visually in the change of the Democritus League’s 1936 logo of the two different
shaded clasped hands, symbolising solidarity across ethnic, racial or national lines, to the
1943 logo which combines the Greek flag, the Southern Cross constellation and the ancient
torch of learning, a more specific linking of ancient Greek and nationalist Greek and
Australian symbols (Nicolacopoulos 2004a: 148). Although the hyphenated term may not
have become common usage in the 1940s, its emergence coincided with a broader move by
the Greek left to form a Federation of Greek Organisations of Australia whose constitution
stressed citizen rights over ethnic or foreign identity (Nicolacopoulos 2004a: 172). This was
in line with the Greek left’s class-based political orientation and identification with the

broader Australian communist movement.

The uses of hyphenated cultural terms need to be understood as a belonging to a range of
inflections and linguistic forms that are contextually bound. For example, the title of the
broadly left newspaper Afstraloeéllin (The Australian Greek) (1949-1957), while it represents

-

a variation on the theme of hyphenation, still emphasises the substantive ‘Greek’ identity. The

'* AHEPA (American Hellenic Educational Progressive Association) established in 1922 in the U.S. as a
response to the Klu Klux Klan’s foreigner attacks. See Anagnostou (2004) and Kitroeff (1993, 2002).
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term ‘Greek-Australian’ took on a more specific political cultural connotation with the
publication of the magazine Greek-Australian Review (1951-1953), though the term was used
to signify a general cultural program rather than a specifically hyphenated identity. In the
magazine’s general terminology, ‘Greeks of Australia’ remains the most common, although
revealingly the first issue contains a passage that explicitly promotes a new hyphenated
identity. The passage appears in the opening bilingual editorial ‘Our Purpose’ that was almost
certainly written by Doukas. The editorial explains that the magazine’s aim is to acquaint new

Greek migrants with Australia’s national culture so that, after studying it, they can:

[To] take whatever is good, beautiful and manly in it and [to] place it in the crucible of
their mind along with whatever superb virtues they brought with them, like household
gods, and [to] pass on this amalgam of these two magnanimous Peoples’ virtues to the

New Generation of Greek-Australians.'’

In his recollections of the period, Stefanou says: ‘Our aim was to develop this question of
Greek-Australian, and not just Greek or not just Australian.’'® By November 1953, the
ieftwing group that produced the Greek-Australian Review had published Doukas’ To
Struggle To Youth and, as we saw earlier, the Prologue by Stefanou sees it as a landmark for
‘future Greek-Australian intellectual development’ (Doukas 1953). The term appears again in
the historical survey in Under Foreign Skies. ‘Many volumes are needed for the writing of the
history and development of this new Nation. I believe that a capable Greek-Australian will
soon appear to fulfil this duty conscientiously in regard to both Australia and Greece’

(Doukas 1963: 11). In his article on the occasion of the publication of the second novel,

15 Greek-Australian Review Vol. 1, No. 1, June 1951, p. 1. I have given my own translation because the
magazine’s English version gives a rather loose translation of the original. The magazine English version is as
follows: ‘To take what is good, beautiful and manly, to transmit it to their mind and combine it with what superb
virtues they have, and like Ephesian gods, to give the new Greek-Australian race all this amalgam of two great
peoples.’

!¢ Vassilis Stefanou interview with M. Sophocleous (12.5.1983).
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Stefanou writes that the book ‘will help the development and creation of a new Greek-
Australian literature’ (Stefanou 1963: 9). By the early 1960s the hyphenated term had begun
to circulate in the cultural publications of the Greek left but its broader use was still to come."’
By the 1980s the term has been taken up as a general ethnic signifier and as a scholarly
theoretical tool. While Castan was not the first, as he claims, to use the term ‘Greek-

Australian Literature,” he was certainly the first to theorise it in a literary context.'®

As we said earlier, the use of hyphenated terms is often a shifting and contextual matter. For
example, Yiannis Vasilakakos (1997: 15) while in agreement with most of Kanarakis’
conceptual scheme, uses the term ‘Greek-Australian’ exclusively for Greek-language writing
in Australia whose lack of autonomy makes it ‘an integral part of the body of Greek
literature.” Helen Nickas (2005), on the other hand, uses the concept of ‘Greek-Australian’ for
all Greek-related writing in Australia, regardless of language, while also referring to such
literature as writing in the ‘Greek diaspora,’ not in a traditional sense but as a diasporic and
fluid state of ‘dislocation.””® Finally, the term ‘afstraliétis ellinismés’ (Australian
Hellenism/Australian Greeks) also circulates as a grammatical and cultural equivalent of
‘egyptiotis ellinismés’ (Egyptian Hellenism/ Egyptian Greeks) invoking the long duration of
traditional diasporic communities.”* While theré is considerable terminological multiplicity in
these discussions there are broad orientations and conflicting discourses that co-exist in the

field. They can be described schematically as two competing discourses of migration and

' For example, the 1957 issue of the London based Greek cultural magazine KRIKOS (Link) Nos 79-80 (July-
August) on Greek literature in Australia was titled ‘Special Issue on Greeks of Australia.’

'8 Biographical note on Con Castan in the conference notes of the ‘3" Conference on Greek Australian
Literature: The Parameters Redefined” RMIT University 20-22 February 2000, p. 24. The article in which he
claims original reference is Castan (1983).

' See also Nickas (2006).

2% Some examples are Papageorgopoulos (1981). The book is bilingual and the English version of ‘afstraliotis
ellinismo’ in the text is ‘Greek-Australian.’ See also Fifis (1983) who ends his article by criticising
Papageorgopoulos’ book but also adopting the term ‘afstraliotis ellinismo’ as another variant hyphen.
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settlement: the one stressing a traditional diaspora of enduring separateness and belonging to
the national centre; the other, the process of change, hybridity, acculturation and gradual
integration into other national linguistic and cultural spaces. In the U.S. context these two
views appear in a debate over whether Greek Americans are an ‘ethnic’ or a ‘diasporic’
group, although the constructions placed on these broad views vary and cross many
theoretical lines (Anagnostou 2004: 63 n23). These two broad discourses have co-existed in
Greek-Australian communities for most of the second half of the twentieth century and they

cross over into literary, historiographical and cultural fields.

The issue of hyphenated terms is closely connected to the discourse of multiculturalism
which, in the late twentieth century, has been a philosophy of legitimation of minority cultural
streams within a nation, often expressed in hyphenated terminology. The responses, both
positive and critical, to this discourse in Australia have been complex, multi-levelled and
shifting. 2! The debates over ‘multiculturalism’ in the political and cultural spheres have
involved a complex and entangled debate over resources and justice issues, but also the
question of the naming and management of the ‘other’ from a central position of power and
authority. This position speaks in the name of the Anglo-Celtic nation whose ‘ethnicity’
remains invisible and outside the terms of reference. This discourse of national identity, of
inclusion/exclusion, is complicit and inescapably entangled with historical regimes of white

Australian racial superiority (Hage 1998). Much of the contention over the use and meanings

I See Lopez (2000, Hage (1998), Hodge (2006), Gunew (2004), Ommundsen (2000).
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of multiculturalism involve the question of whether, and to what extent, it continues or

disguises such regimes discursively and structurally.

The reading of Alekos Doukas as a ‘multicultural’ writer before his time needs to be
investigated within what Gunew (2004) has called ‘situated multiculturalisms.” The first
reference to Doukas’ ‘multicultural’ elements is by Castan (1986: 65) who comments that
Doukas’ ‘cult of mateship’ in Under Foreign Skies is ‘permeated with a multicultural view.’
He might have used synonymous adjectives such as ‘multi-ethnic’ or ‘international’ but the
term ‘multicultural’ in the 1980s had become a powerful term swamping older ways of
speaking of national or cultural differences. In the same essay, Castan (1986: 73-74) writes:
“The novel combines the mateship ethos of the bush proletariat with a gospel of international
brotherly love, which in this context can be seen as a forerunner of multiculturalism.” I myself
have conjectured on similar lines (Alexiou 1997). Vasilakakos (2009 forthcoming) links
Doukas’ ‘multicultural’ vision with a contemporary connection between globalisation and
multiculturalism. This argument uses a broad-sweeping and ‘unsituated’ multiculturalism to
locate Doukas’ fiction in a contemporary world. Nevertheless, these connections are
consistently made. Such comparisons involve the move between different historical contexts

and therefore require caution.

In the case of Doukas we are dealing with the discursive possibilities open to a leftwing
migrant writer of the late 1940s and early 1950s. As David Carter (1997a: 200-201) notes of
Judah Waten, such possibilities were expressed through a liberal humanist and communist
perspective and within a positive assirr:ilationist attitude to the national culture. The aim was

never to highlight ‘cultural difference’ as a value in itself but to reveal commonality in ‘the

universalist notion of a progressive history’(Carter 1997a: 200). This broad orientation is
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expressed in the aims of the Greek-Australian Review that urges the new immigrant to
‘penetrate into the heart and soul of the Australian people’ and amalgamate into a larger
national culture.”? The aim was not to maintain cultural difference as such but to assimilate
into a progressive national culture. Of course it does not deal with the more perplexing issue
of the ongoing balance between cultural difference and national homogeneity. The orientation
was nevertheless part of a broader assimilationist discourse and practice, even though it was
in sympathy with Australian-Irish republican resistance to British (post)-colonial dominance.
The communist assimilationist view of culture is clear in Stefanou’s (1983: 16) comments on

what Doukas and others were doing in their cultural and political work in the postwar period:

Aleck Doukas and a group of Greek/Australian workers and intellectuals were the
pioneers in Australia of the efforts to develop a combination of not a multicultural
form of expression but of cultural activities that would embrace the best of the more
popularist form of art and literature. These tendencies were a reflection of the general

Australian atmosphere of the time. [My italics.]

Stefanou’s reference to the * general Australian atmosphere’ is to the communist and
republican nationalist cultural program that was simultaneously nationalist and
internationalist, as these were perceived at the time. Doukas’ novels need to be read as
sympathetic responses to this cultural and political project which, while having superficial
resemblances with ‘multiculturalism,’ is in many ways importantly different. To apply the
term ‘multicultural’ in an unqualified way to the intellectual and cultural framework of the
1940s and 1950s is to flatten and erase these differences. In their discussion of the migrant
political issues of the 1940s, Nicolacopoulos et al (2004a: 159) use terms such as

‘multiculturalism of solidarity’ to describe the leftwing migrant demands for equal citizen

22 Greek-Australian Review Vol. 1. No. 1. June 1951, p. 2.
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rights in a ‘liberal multicultural Australian democracy.” This broad and unqualified use of the
term blunts its historical specificity. Alekos Doukas as a ‘multicultural’ writer threatens to
become a decontextualised figure whose fiction is read in ways that present many of the

problems enumerated in the preceding chapter.

I<

I return to the two broad discourses of migration and settlement (those of the ‘ethnic’ and
hyphenated and the national and traditional diasporic) that I referred to above in an effort to
locate and analyse Alekos Doukas’ writing and intellectual contribution, keeping in mind that
‘immigrant identities are constituted at the intersection of national and transnational
discourses’ which cannot be separated analytically (Anagnostou 2004: 48). According to the
two competing literary theorisations we examined, Doukas can be located within a Greek
diaspora or a national Australian literature. I have argued that even before the age of the
pluralist discourse of multiculturalism, Doukas argued for a role in a nationalist cultural
project that was signified through the promotion of a hyphenated identity. This cultural stance
needs to be seen in the context of the 1940s and 1950s as a then radical way of dealing with
the assimilationist regime by self-consciously arguing for the participation of Greek cultural
traditions in a republican and socially progressive Australian nationalism. This discursive
space was in contrast to the rigorously enforced forms of assimilationism and demands for
political loyalty imposed by official institutions, in particular, on the socially aspiring middle-
class leadership of the communities. I;l this respect, We have different class responses and
strategies for dealing with the issue of negotiating foreignness in a traditionally hostile

society.
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One problem in Greek-Australian studies is the terminological and analytical entrapment in
older discourses relating to diaspora formations and communities. In this sense, writers often
use the term ‘diaspora’ in its traditional sense, whereas Greek-Australians, like most Greek
communities around the world today, are only loosely diasporic in identity, partaking in
multiple cultural identities and permutations.”® There are at least two sound reasons for not
categorising Alekos Doukas as a traditional ‘diaspora’ writer. Firstly, he became involved in a
political movement that went beyond the traditional cultural boundaries of the older diaspora
world. This movement promoted socialist internationalism that gave precedence to class and
national movements over supra-national diaspora formations. Secondly, as a fiction writer,
Doukas’ work became rooted in an Australian literary movement, and though strongly
internationalist, was not tied to the idea of an exclusive national homeland. This is not to say
that Doukas was not concerned with the fate of Greece, he was, and passionately so, but in a
non-antagonistic relationship to his involvement as a politicised intellectual migrant in

~ Australia. In this sense, Doukas had taken up a new type of diasporic identity that allowed for
multiple identities that were either complementary or even in contradiction with each other.
The migrant, the refugee, the internationalist, the nationalist Greek and Australian, the
communist and humanist, are all identities he carried and enacted in his political and literary

life.

# See Tololyan (1996) and Safran (1991).



Epilogue

The thesis has followed two broad trajectories: the documentation and understanding of
Alekos Doukas’ life through the range of its personal and public expression, and the relating
of this to wider discourses and historical developments. The trajectories have not moved in
simple tandem, the life typifying the era or the era explaining the life. The life has more often
than not followed its own subterranean paths and byways. [ have aimed to acknowledge and
explore the subject’s life and its expression in all its contradictory, nuanced and singular
multiplicity. As I hope I have demonstrated, the figure that emerges from the archival material
is complex and multivocal, perhaps confounding in an uncomfortable way preconceived
readings of the past. The mythologised Doukas in this account is not the pristine Marxist
leader who emerged from history in a heroic and ready-made fashion. Instead he bears the
discursive history of a complex range of ideas and outlooks that cannot easily be categorised
or homogenised and that certainly contradict the view of a univocal historical figure. In this
sense, as a documentation of one stream of migrant intellectual history, the thesis
problematises any neat account of the origins of its intellectual life. If I have concentrated on
a leftwing mythology of the past this is not to suggest that there are not other more powerful
myths of Greek-Australian life that need to be critically examined for the realities they

conceal - for example, the ubiquitous construction of the successful and assimilated migrant.

The research into Doukas’ life took me on a personal journey into the space of his early life,
and eventually, through my acquaintance and friendship with the elderly local historian Ali
Onay, to the national ‘other’ of recent Greek history. This personal experience of connection

validated in a vivid way for me Doukas’ life-long conviction that the upheavals of WWI and
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the Greek-Turkish War had torn apart and set back a precious friendship between people of
good faith. His writings are characterised by a recognition and respect of the national and
ethnic ‘other’ as the highest ideal in human relations. It is a quality in his writing that stands
out and attracts interest. It has the potential to disrupt the narrow nationalist reading of history

that persists through time.

I have attempted at various points in the narrative of this study to explicitly mark my own
discursive location as a rejection of the omniscient voice of history. My personal connection
to the narrative is multiple and generational, and importantly tied to family and community
memory of uprooting and migration. In my research and writing of the thesis I have become
aware that behind my interest in Doukas’s life lays a comparative investigation of a number
of broadly related ‘parallel’ historical phenomena and experiences. I use the term ‘parallel’
hesitatingly because the differences may in the end be more profound than the similarities.
There are nevertheless some aspects of the experience of Asia Minor Greeks that, if not
shared by Greeks in Australia, at least elicit a feeling of identification. These include certain
cultural legacies related to community structures, education, religion and entrepreneurial
orientation, in short a diasporic tradition. There is furthermore an underlying association
between the violence of migration and the persecution that occurred in Asia Minor in the
period 1914-1922. In the popular imagination the ‘Catastrophe’ often functions as a metonym
for such collective memories and associations. The trauma of migration and racism often lies

as an unspoken presence in migrant narratives of the past.

A more recent ‘parallel’ is that between the transformational effect of the massive refugee
influx into Greece in the 1920s and Australia’s postwar mass migration program. In both

cases, the influx transformed the host society in a long-term process and in ways totally
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unforseen at its inception. In both cases, the industrial working class was boosted and heavy
industry accelerated. In Greece the cultural changes that occurred over three or four
generations have been significant. My argument is that a similar process has occurred, and is
still occurring, with Australia’s postwar migration. A proof of these ‘parallels’ has not been
the aim of this study. They simply point to certain underlying comparisons that have driven
the research. In many ways, Doukas’ life embodies these comparative aspects and the
interwar period was one of considerable crossover between refugee dislocation, changes in

diasporic communities and powerful forces driving migration across the Indian Ocean.

The locatioﬁ of the writer - the voice speaking from the institutionally marginalised location
of a minority - is a central question in a discourse on subjugated migrant cultural history. Here
I return to Edward Said (1978: 25) who, in marking his own position, begins with a quote

from Gramsci’s Prison Notebooks:

The starting-point of critical elaboration is the consciousness of what one really is, and
is ‘knowing thyself” as a product of the historical process to date, which has deposited

in you an infinity of traces, without leaving an inventory.

In an insistence on the political and personal aspéct of his scholarship, Said (1978: 25) writes
that in his study of Orientalism, which a privileged education allowed him to conduct, he has
never ‘lost hold of the cultural reality of, the personal involvement in having been constituted
as “an Oriental.”” In the context of Greek-Australian cultural history, we could well the
substitute the word ‘migrant’ for ‘Oriental’ (and no doubt countless other synonyms) in the
important project of locating ourselves in the constructéd histories of the past and the

exploration of the traces of the ‘historical process.’
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As I began the study with the image of the spinning bullet on its course of impact with a body,
I invoke it again not only as a metaphor for narrative time, but in a wider sense as a symbol of
the undercurrent of trauma that marked Alekos Doukas’ life. The title of the thesis, ‘A Body
Broken,’ signifies in the narrative not as defeat but as the possibility of survival through and
beyond trauma (Caruth 1995: 10). Though Doukas’ life story may be seen as a journey of
healing and transforming of experience and suffering into art and political action, it also calls
for an attentive listening to the silences of trauma, both personal and collective. As both a
scholarly and personal process of historical and biographical reconstruction, this thesis has

attempted at once to record these traumas and to mark their silences.
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APPENDIX '

<<0 TIovoc Tov Mikpov Adeppov Mov>> (My Young Brother’s Pain) Vol. 1, pp. 522-524,
Stratis Doukas Archive, Aristotle University, Thessaloniki.

31.3.1924

Stpartr pov,

Hpoxdec pepape am’ Tnv FkiovpovAtCiva ta PLpAla CoU Ki ETOL ETELdNG W' NPTAV KaL
Koty dAho o’ TNV Admva mov etya mopoyyelhet do 'xm yia 2-3 unvorg vo dloafaow. Zov
OTEAV®D ONUEPA EVOL KOPUOTL O T1] <<PpuyLor nou>>. Aev elv’ o’ ToL KOAUTEPOL LEPN
aAAGL TO TPOTLUN OO YLOTL EPYOTAVE TELO outotehec. Tpanpe pov T yvoun cov. Eva moudt
VOOTOAYLKO Y10 TNV AyvwoT EEVNTLO. QEVYEL ELKOOL XPOV® KPUPA, Ot TO OTILTL TOV, KOLL
EPYETOL LECO OTO EYYAECLKO EUNOPLKO VOUTLKO, SUVIEETOL e OPPTKTOUS SECUOVG
APWOLWONE I EVOV GUVORILANKO Tov, ToUve Ay XpOvio Rall, KL VOTEPO GE ULOL TUPK OO,
WKECVELO TOV GIVEL TOV VIEPOYO PLAO TOV, KoL TPAA LOVOLYOS KO TOVEUEVOS TOV
YUMOPACUVLOREVO PO TN Tumge. ZTa TEVIVTO EVVLOL TOU XPOVLA. EVD TAEESEVEL OTOV
IvduK0, eV WACL [LE TOV OLCUPROTLOTY), ECGCL OTTV KOUTLVOL TOV, O OLOUPUOTLOTIC TEPVEL
mAeypognua nwg T oAlav3eLiko Ppuyia nepva 80 wihio Thot TOUG... dpuyia... Ppuyla.
Mo AgEn Eepny, KL Opwg epotole oov Kaptoukio te Euwappevne. Ao grdEave ot
MpavL eVYEL Kot TEPVEL Bastopt yia tnv AleEavdpetta. MeConopet, Bacoviletal va
Pprakel HECO OTNY HUoTNPLKdT Xwpa Tov Ppuywy. Kadetow o evo.'pruokaivpo dvo

4 ! ’ ! ! ! 1 ’ !
XPOVLQL, YPOPEL OTUELWOELS, OXL YLOTL TLOTEVE WG Fo TaL SLoPale WOTES KAVELS, TOPAL

' | have retained the original spelling and non-standard word variants in all letters and manuscripts, even where this
is inconsistent, so as to accurately reflect the linguistic and cultural character of the texts. Some punctuation has been
varied where the original is unclear or potentially confusing.
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ytar't T o'tpsoe voL Eeqm)»)»'t?;u KLTpwvLopevo, xoptio. Televtono, dev Fehel va yivetat
BAPOC GE KAVEVOL PITE OTOUS ATAOLKOUE XMPLKOUS Tov Tov oefouvton. Katel ta xoptia
! ’ ! ! ’ ! ! !

ToU Kou Tpafa ot Katl Bpaxlo mopageva, Tpuanueva pe onniies. Exel mapovalaleron
EVOIC EPNUTNG KOL TOV SLVEL TEPYOUTIVOLS V' OVTLYPORPEL OO0 EKOPE KATM OTO KAAVPL
TOU TTPLY PUYEL KO TOU VITOOKETOL VO TOU OTELAEL OUC TEAELWOEL, TOV PLho Tov Darling
(=TOAVOYOTINULEVOS UE TV ONUOOLE TS VTEPKOOULOS CPOTLOTTS) VO PUYOUVE MOl Yio!
EVaY OUOPPO KOORO. TEAELDHVEL TO YPOPLUO UETTL OE UL OTNALOL TV BPOMY TTOU TJTOV
GAANOTE AVAKTOPO TWV TPOLOTOPLKWY QUAPXWV TS PUATC Twv Payol ko ta.
UECAVUXTA, EPYET’ O XOUEVOS TOU PLAOG KOIL TEAELWVEL OVOS TOU TV LOTOPLOL TOU YE TO
PUYLKO TOV XEPL OV SEV UOPOVCE VO TEAELWOEL TO OKEPPWIEVO. OO TO FAVATO
dotula Tov... Na yporpw Darling, ot fAenm owen T oteyur); Ox; ...0ev npemer; Toteg
TEAELWOE OV, CYOUTNIEVE LLOV VO. PUYOUE YPTYOPO. YLOL TNV XWPEO. IOV TOL TOTOLULOL TNG SEV

! 1 ! 1 1 ! ! !
glvol YoAa, Kel Tov BOCLAEVEL 1] ALOVLOL X AP, KEL TEPA TOU EVWVOVTOL OL UEYAAES

1A J ! 1 . A Ii 14 !
Yyoyxoug. T eypageg avtov, Darling; <<BpLoKOWoOTE TPOCMTO KE TTPOCMTO UE TOV Meyaro
Q€0.>> [T Uropet Kovelg STPOTN OV V' aPYLOEL KO VOL TEAELWOEL TO KAOE TOU £pYO
’ ' ' ’ ’ , ’ ’

TP, LE TO VOO TOU OVOLPYOV; AV ELYa Koipo Bor 0ov 'oTteAvaL KL OANCL KOUUALTLAL.
TPOPE POV WS GOV POLVETOL TO KOLUOTL IOV GOV OTEAV®. Othel SOUAENO KO TTOND.
Ko og kade nov frpo. katohafaive mog eyuot tehelwg adiafactog. Eutuxwg 1o povo
OV KOTEX® APKETOL KOAOL ELVOL 1] ERLOTIHOVIKY] EYKUKAOTOLOELOL IOV T OKOPTTW PEC
ot <<OPUYLES>> 000 PIOPW TELO OROPPA. B TOPATNPNOELS TS EEPEVY® TOAD OTN

’ I} ’ ! ! ! ! !
Xipoupa. Ma pnrwg proper 0 Noug va OTEKETOL PEGA OTA OTEVO. CUVOPA TOV JeTIKOU;
OFoveL LOVAYOL VO KOTEXEL TNV TEXVT] VO. TPOCOPUOTEL TO FeTIKO ne T apviteko. Dponpe

nov. Z& LA YAUka 0 AA.
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31.3.1924

Dear Stratis,

Yesterday we fetched your books from Gulmuljina® and because I’ve received some other books
from Athens that I had ordered I’ll have 2-3 months of reading. I’m sending you a piece today
from my ‘Phrygia.’ It’s not one of the best pieces but I’ve sent it because it’s self-contained.
Write me your opinion. A young twenty-year old, nostalgic for foreign parts, leaves his home
secretly and joins the English merchant navy. With unbreakable bonds of devotion he becomes
attached to a young man of his own age and they live together for a few years. After a fire at sea
he loses his sublime friend and continues his tormented life alone and in aguish. At fifty-nine
years of age, while sailing the Indian ocean and chatting with the wireless operator in the latter’s
cabin, a telegraph brings news of the Dutch ship Phrygia passing by at a distance of eighty
miles... Phrygia... Phrygia. One simple word, but one which resembles the whiplash of Fate.
When they call in to port he leaves and boards a ship for Alexandretta. He walks and walks, and
after great difficulties reaches the mysterious Phrygian land. He stays in a deserted hut for two
years. He writes notes, not because he believes that anyone will ever read them, but because he
loves to read yellowed sheets of paper. Finally, not wanting to be a burden to anyone, not even
the simple village people who respect him, he burns his papers and withdraws to some strange
boulders hollowed out by caves. There, a hermit appears and gives him parchments to copy on
whatever he had burned in the hut before he left. The hermit promises to send him his friend
Darling (=his beloved one in the sense of a transcendental devotion) once he finishes writing so
they can leave together for a beautiful world. He completes the writing in a cave amongst the
boulders which were once the palace of a pre-historic Race of the Ragal’® and at midnight his
friend comes and finishes the story with his spiritual hand, as the narrator’s fingers, twisted by
death, can no longer write. Shall I write, Darling, what I see at this moment? No, I should not?
Then you finish it, my beloved one, so that we can quickly leave for the land where the rivers are
not murky and eternal joy reigns, and where great spirits are united. What have you written,

Darling? ‘We are face to face with the mighty Lord.” How can you, Stratis, not begin and end

2 Older Turkish name for Komotini.
* He may be referring to the ancient Medean city of Raga whose ruins are north-east of Teheran.
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your every work but with the name of the Lord? If I had time I’d send you other pieces. Let me
know what you think of this one. It still needs a lot of work. With every step I take I realise that
am completely unread. Fortunately the one thing I do have is encyclopaedic knowledge which I
insert into ‘Phrygia’ as beautifully as I can. You will observe that I often escape into Chimaera.
How can the Mind stay in the narrow borders of the positive? One needs to possess the art of

combining both positive and negative. Write to me. I kiss you sweetly, Alekos.
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APPENDIX II
Vol. 2, pp. 66-68. Op. cit.

4.1.1925

13

2TpatTr) pov,
IINpo TNV KAPTO. GOV ILE TOLS EVYOLE OOV, KOL G EUYOPLOT®, AVIELYOMEVOGS. Huelg dw
OV pe T SOUAELR EEXVAE KOt TALS YLOPTALS. POVTAOOU TNV TPWMTOYPOVLA TP®WL, JOU
KOTEBNKE VOL TAYW OTO SA00¢ va Koyw EVAa. Etv’ opoppa 0Ao e8w mavm OAQ, autha Kot

’ ' 1o ' ' , ’ '
yornvia. H Con €dw eLvoL TOOO0 TEPLOTACUEVT) QT TLG ULKPOPPOVTLIES, WOTE OF
anoppopa ohoteha. To povVo avtomodwua oty dovhela GOL TNV oTehelwTn, dev elva
TOPO TAPAPOVOKWUEVES AEEELS, pat pia fardera povi) mov Byaiver am’ ta fodn g
VrapPENC oov T aveELXVIOOoTa, TOV GOV BPOVIOPRVEL ooV Boudikn Kaumova:
<<Euyaplotnoe GLOTNAQC TO TOVTO. KoL TTeg Suvatd “PPLOKOVIAL TNV KOVOVIKT) OV

deon™>>. To dacog; !

Ew' eva dacoc mov kanke mpo dvo xpovia. Eywve adLamepaotog Aoyun, mov okemalst
TOULG WOVPLOREVES PLEES TV PTEMMDV, YEUATY BATOUS Kou avapprywpevo oykadio. To
KouvoUpLo, dEvopa, EEnpoBOAlouY Sethd-SethdL Ko MyLZOUVE Tdvm o’ TOV KOGTEPOV
urakto. cov. Kot KotougLo goBLOIEVE TPEXOUV VA KPUPTOUV. AEV PIOPELS VO
TPOYWPNOELS LECT, OV BEV KAVELS OTEVO SPOUAKL UE TO POKPOYXEPO TIEAEKL GOV. Se KOt
Brua, 08 OKOAWDVEL EVOS AYKaDnTOC PPOoyloVaS KO GOU AEEL [UE TNV OTEAELWTY TOU
plvapla. <<Quo vadis?>> — <<Wadeo>> tou amavtag Ayohoya: = nov; No deplom 0,1t
axpnoto Bptoketar. Turotes dev ewv’ aypnoto. Edw Fepileig Yuyals ed0 KOPeLS TO vijua

! ! ! ! 1
anewpwv Lwwv. [pemer vo Inow: avopela dev kOBw timote. To TCAKL pov ReEWa yua EVAQL
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' ' o ' ’ ’ ,
Moo ot gratyet; Ioti AQLOES TOV TPOYOVO MoV TOV TPoovIpwmo va Byet out’ Tov
NPAGLVO TOMO GOV KO V' OyVOVTEWEL TOV EVOTTPO OUPOVO: QIO KELVY TH) LOLPOLLOL LEPQL,

’ [} ! I} ! ! ! ’
apyLvouv ta facova cov Kot Ta facava tng kot TupAns duvauns. O avdpwrog mela
o€ KpoTo. Kaw ¢ avexeton otay ovpPadiles pe T Lo tov. Ma da ot 9epile ahdmnta
’ , ' ' ’ ' ’ ’

Ot Tov OTEKES’ Podo 0to dpopo Tov. Kutrake mhayl 0ou Ta XwpagLo: autog o
TOTELVOS KO OEPVOUEVOS LEVYOAATNC, AUTOC Tat OF VIKTOEL [LE TO VITOPOVITTLKO TOU
aAeTpL. By tov etoLpato xopls va to FeAm Tov 8popo tov. Xmpie Koo Koo VoL TO
EEP®, PEPVW TOUS TUVAVIPWIOUS HOU PECO OTNY ASLONEPOTTY) YUY GOV ELUAOL

! ’ 1 ! ] ’ ’
00070L0¢ TOU PEAAOVTOS: PuUYE dAC0G, OTA fOoUVva Kat OTOUg BPoXoUs. AEV OE YWVEVEL TLO.
0 AVIPWNOC: AVOLEOV TOL AITLCL TOV, O’ T EPOL TTOU TOV OEPPLPLOE EVOL TTOLdL GOV, TOV
KOPROV TOU yvavaL Kahov Ko tovnpov. Gawvopevikng da 'naote gihot. Zto fadog Juo

i ! ! ! ' ! Ii
UEVETE AOTOVIOL £XTFPOL. AEV UTOPEL TELQL VO, TAAYLOOEL ELOMVIKO OTALS PLLEC TWV
! ! ! I 14 ! ! !
moduwv oov. Tov kuvnyav Epuvyvues. O evotiktwdng pofog Eurva uece tov otav
TMOKWOEL TO OKOTOdL: KOVYEL TO OVYKPLOIOL TOU OyPLULOV KOl TOV TILOVEL TPOROPC.
ALOLGIAVETOL TAAYL TOV TNV GVOLO0. TOU OyPLOYOLPOV KAl CKAPPOADVEL OTOVS KADVOUC
Twv devipwy yra va owdet. I awto Yo ot mehekael alvmmro ko o Telte eLpnvika,

1 I} r ! ! ! ! 1 I3

UOVOY O OTOV O€ KOTOKTNOEL OMOTEAC. OTOV UNTE UL LKPT] YWOVLAL OOV OEV UEVEL

. ’ ! ! ! A ! ! !
aveELyviaotr. O avIpurog dev uropet meta vo BPeL nouyLlo 0Tto okotadt.  Eyive <<uiog
pwtoc>>.Ki oL NOpugeg k' oL Zatvpor tov o KaTaguyouve; Se TOLAL OLOTEPCOTY YOVLOL
! ! !’ ! ! ! ! !

Yo tpeEovve va Enocovv auepuuvor; Autol dev Tnoave TOTES avapueoo ota devipa cov.
!

ZNOOV PECA OTN YUY} TOU AvIpWmov. AUTOE TOUC dNILOVPYNOE, UTOC TOUC EVTUCE TV
1]

OUOPPY} POPETLA. TOUG, TNV CLEPLVY): UTOC IOV TOTES OV 1TAY CLUEPLIVO TTOUSL, GOV TOUS

! ! ! ’ ! ! ! ’
rapadwke va Toug puiog. Ma topa Jo Toug PmLOTEVTEL OTOL AOQUITEQX T LOTEPLOL EKEL

i
glval 1 onuePvT] Toug Jeom: avepdwdnkev o avdpamog ¥ avopdpnor Ko To puxika

/ [ ’ ’ !
Tov touwdia. [iati Bynkav ax’ To omhayyva Tov...
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4.1.1925

Dear Stratis,

I got your card with your well-wishes, and I thank you and wish you the same. Up here with our
work we forget the festivities. Imagine, on new year’s day I decided to go to the forest to cut
wood. Everything is lovely here, simple and tranquil. Life here is so diverted by small chores that
it absorbs you entirely. The only reward for the endless work are not overblown words but a deep
voice that rises from the unfathomable depths of your existence and booms liké a Buddhist bell:

‘Give silent thanks to everything and loudly proclaim “I am in my proper place.”” The forest?!

It was burnt two years ago. It has become an impenetrable thicket that covers the burnt stumps of
the elm trees, full of brambles and climbing thorns. The new trees emerge shyly and bend under
the sharp axe. Some frightene:d blackbirds scramble to hide. You can’t advance unless you make
a narrow pathway with your pole-axe. At each step, a prickly branch snags you and, constantly
chattering, says: ‘Quo vadis?’ © W&de_o’ you simply reply. Where? To mow down whatever is
useless. Nothing is useless. You are mowing down souls; here you are cutting the thread of
immeasurable lives. I must live. I don’t cut down anything without purpose. My fireplace is
hungry for wood. Who is to blame? Why did you allow my ancestor before man to emerge from
your green canopy and gaze at the starry sky. From that fateful day your troubles began and the
troubles of every blind power. Man only keeps and tolerates you if you stay in step with, his life.
But he will mow you down mercilessly if you stand an obstacle on his road. Look at the fields at
your side; that humble ploughman dragging himself along will conquer you with his patient
plough. Without wanting to, I am preparing his road. Without my really knowing it, I am
bringing my fellow man into your impenetrable soul. I am the road builder of the future; go
forest, to the mountains and boulders. Man no longer cares for you; he has opened his eyes, ever
since the day one of your children served him the fruit of knowledge of good and evil. On the
surface you will be friends. But at heart you will remain irreconcilable enemies. Man can no
longer lay down peacefully at your children’s feet. The Furies are pursuing him. An instinctive

fear grips him when night falls; he hears the growling of wild beasts and is terrified. He senses
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the breath of the wild pig next to him and scrambles up the branches of a tree to save himself.
This is why he will keep chopping you down mercilessly and you will only live in peace when he
has totally conquered you. Not even a small corner will remain unexamined. Man can no longer
find peace in the dark. He has become ‘the son of light.” And where will the Nymphs and Satyrs
find refuge? In what impenetrable corner will they run to live carefree? They never lived in your
trees. They lived in the soul of man. He created them, he dressed them in their beautiful spring
garments while he was still carefree, and he gave them to you to safeguard. But now he will
entrust them to the bright stars where they belong today. Man has lifted himself up, he will lift up

his spiritual children. Because they emerged from his very being...
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APPENDIX HI

Dated 7.10.1928. Vol. 2, pp. 179-180. Op. cit.

IAH-KATOOMBA *

KoAn pov, ' 18n, opoper] pov Katoomba, ayarmuevo fouva Ko ta vo. O Xtiomg oag
00c EBohe TOOO pakpud. Ki opwg 1 oyamm evog avIpomov oog GepveL o Eva
aykolaopo pwtiko. EVOOTE TS OMOPPEC 0OC KOPUOTTAOLES KL OL KOPYOLG GO OL
daompives oc puAndovve. Opopen wov ' Idn pe To meEVKO Ko ToG dPUES GOV, KAk Pov
Katoomba pe tTov oknIpwno Kou fooKORUPLoUEVOV eukaAurto. H kopen cou ' 16n wov,
QYVOVTEVEL TOV TOANOV KOORO, TOU KOJE IETPAdL TOV eLvoL Ko pay totopia. H aravia
KopgT 0oV ' IdN HoV, ayVavTEVEL TNV TPAyLKT) VUXTO To Aefevtonaido, mov Tpafovoe
KOAMDPWVTOC VO Ttayel otV KoAT Tov. H aetivn noma cov, Katoomba pov, efhene nepa
KOTAL TOV REYAAOV WKEQVO: EQTULOL BAOIAEVE TPLYUP® OOV AYO HOVOXQL LOVPT, TTOLdLaL
euxes. Kun Motpa o' aElwoe vo SELS TNV Opop@n TOUTH POTOQ, VA, 'PYETOL YIOL VOL OF
ovvTpopEYeL Tavrovewa. Iloveot v Katoomba pov, TOveoe To Kowvoupla tendlo gou.
XApLoE TOUC KoL OU, O,TL 1] ASEPPY) GOV 1] OULYCLLWTLOOQ, YOPLOE OTY] POLTTO, TNS, KOL TTOV
Koopnov ohov. Xapioe tneg pra Tpwada, evav Ipiopo ko o Exafn, pa pe potpa
EUTUXLOUEVT]. AELOOE VO paivel Evag Oumpog Vo YOAAEL TNV OpopeLe. oov. Ou peyaheg
Yuyeg Tov Cook Ko Tou Amundsen, CUPCVE TOUC TOAOUG ILE TOV NPWICUO TOVC O’ EVaL
aLwvio aykohooua. H tasmetvn Yoy evog KOTOQPOVEEVOD, GOC GEPVEL OLOPPOL KOV
Bouvva kai oog, V' ayKalaomte o' eva aykalioopo ayamnc. Komov ovtalc ou dvo
ypoupois So evodouv Ko o oxnuotioouy otaupd tove ot Seatpa. Oa 'vou o
aLwviog Ztaupog mov Yo onkwveL o avdpwrog, Tpoafuvtac otov F'ohyodd Tov,

! ’ !
KOUWUEVOS at’ TO, 0LVLaL S0KOPLO, TOU NP®iouol Kot tne ayommc. EAdte kohd pov
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! I} ! ! ! ! ! ’
Bouva, To TosteLva Hov Ta xEpLa [. . .0vo dvoavayvwaores AeEets. . .] V' aykaAiaotte O
Eva PLANRA EPWTIKO Ki an@vio. Ki avapeoo oag ag TpeXEL TOUTO TO KPOUOTOAAEVLO

TOTAPAKL TNS OYORNC, AdOPUPQ LECO OTO TEPACUO TOV ROKPUVHV OLOVOV. AN,

* Katoomba: £vol ot ToL OLOPPWTEPT BOUVA TNS AVOTPAALAG, OXL TOM) LAKPUC, O’ TO

Sydney. [Enuetwon tov Kelpevou. ]

Ida-Katoomba*

Beloved Ida, beautiful Katoomba, precious mountains both. Your Maker placed you so far apart.
Even so, the love of one person draws you into an erotic embrace. Unite your poised bodies and
let your forest tops kiss. Beautiful Ida with your pines and oaks, dear Katoomba with your bent
and fragrant eucalypts. Ida, your peak surveys the old world whose every stone reveals a story.
Your eternal peak, Ida, gazes on the brave lad who swam the sea to reach his beloved. Your eagle
eye, Katoomba, looks across to the great ocean and solitude reigns around you. Only a few of
your black children remain. And Fate has granted you the fortune to see this beautiful race
coming to keep you company forever. Sympathise with it, Katoomba, feel for your new children.
Grant this race whatever your Aegean sister granted her race and the whole world. Grant it
another Troy, a Priam, an Hecabe, but with a happy fate. Be fortunate to have a Homer sing
praises to your beauty. The great spirits of Cook and Amundsen with their heroism have united
the poles in an eternal embrace. The humble spirit of an outcast draws you, O beautiful
mountains, to embrace in love. One day these two lines will be united, forming a cross on the
Globe. It will be the eternal Cross that man will bear on his Calvary, made of the eternal beams of
heroism and love. Come, O precious mountains, my humble hands [...two illegible words...] to
embrace in an erotic and eternal kiss. And may this crystal stream run between you, silently in the

passing of distant time. Al[ex].

* Katoomba: one of the most beautiful mountains of Australia not far from Sydney.
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APPENDIX IV (cont:)

(Greek text with no date or publication details in the National Library of Greece. The Dedicatory
section is in letter 20.10.1928, Vol. 2, p. 183. Op. cit.)

APOLLO’S LAKE

Dedicated to the Young People of New Turkey

Your crystal waters have filled this abysmal gorge and its gloomy depths have been covered by
your spotless surface.

At your water’s edge hapless Narcissus is reflected and on your rocky shore ill-fated Echo’s love-
struck appeal is dashed.

Golden-coated fish swim through your dark depths and the day’s sun and evening shadows are
mirrored on your transparent surface.

It is past midnight. The Nymphs and Satyrs and melancholy Hecate retire to rest in their divine
dwellings. The herds of wild beasts approach to receive the gift of your sweet-tasting waters. The
giant oak-trees suck your life-giving dew with pleasure. You grant them life while they offer you
sweet company, my beautiful lake of the mountain gorge.

Eternal and immortal daughter of age-old and immortal Olympus of Bithynia, grant your new
people happiness and love. Elevate them to the peak of your mountain and show them the true

and immortal road which leads peoples to their mission’s end.

Epilogue

To you I speak, Promising youth. Our elders have set their course, for better or worse, and it isin
vain to want to change them.
You are still pliable dough. You are a tender tree that can bear without danger the most severe

pruning.
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When you sit at the table for your midday meal pick up the smallest fragment and save it with
love for your evening meal. Your humble fellow-man, his hands blue with cold, entrusted the
seed to the life-giving bosom of Mother Earth, and the same person again, with sweating brow,
harvested, threshed and winnowed in the burning heat of summer.

Don’t throw away your clothes until they can no longer be worn. Reflect on the thought that its
weave has been soaked, not in the sweat, but the blood and life of your brothers. Do you see that
gaunt consumptive? It is the coalminer or miner of ores who inhales the earth’s darkness. Kiss
your new clothes with love before you wear them. Others will do the same with the products of
your toil.

Keep you heart open like a welcoming door to everyone, to those who are happy and those who
suffer. Others will do the same for you in your joy and sorrow.

Don’t bear grudges. Resentment is an endless and heavy cloud that hides the sunrays of truth, it
falls heavily and suffocatingly on our mind, depriving us of happiness.

Enjoy life. The years go quickly; woe to the young man who hasn’t equipped himself with a seed
of wisdom. He resembles a ship at sea with a broken helm or a drunken captain.

Stand alone in the heart of nature and try to allow yourself to be overcome by its joyful rhythms.
The mountain stream that rushes by between the boulders of the pass, awaits you affectionately to
hear its music. The tree in the thicket awaits the caress of your friendly gaze. The wave that
crashes on the coastal rocks or expires with sweet pleasure on the sandy shore awaits you to tell
its untold and endless stories, tales and lullabies. Lay yourself down with trust under the shade of
the tree, and gazing on its branches and green leaves, abandon yourself to the sweet dreams of the
just. Dive into the sea and bath yourself in its purifying waters. This how a Leandros swam in
those beautiful and modest bygone years. When the storm’s fury breaks don’t run like a “frilly’
coward to hide in a dark corner. Stand like a man at the heart of the battle of the elements and
listen carefully to the pulse of their spirit. You will learn something, you will attain something
beautiful, your spirit will slowly climb the steps of endless ascent to perfection.

Love the dark night. Turn your gaze towards the sky you are struggling to reach with your spirit.
Lower your eyes to the silhouettes of the silent mountains, look at the trees that surround you and
finally gaze on ‘Mother Earth.” She will accept your body which she has sustained throughout

your life.



360

Then you will feel an overpowering emotion, indistinct and invisible, caressing your existence.
This feeling is the seed of true joy, youth, you who are the joy of the present and the hope of
tomorrow.

Respect the existing laws of the state, and even if they are mistaken and criminal, labour for
tomorrow. Minds infinitely superior to ours have respected them and with equanimity drank the
hemlock to the last drop.

Travel to the land of your Nation’s enemies. Try to enter their spirit and thought. Avoid the upper
classes as the root of all evil.

Wear the humble and honourable workers’ overalls, and uncomplaining lose yourself in the
masses. You will love them, you will feel them, you will become friends. Then return to your
birthplace. And if you hear a glib orator reviling your people’s enemy, gather your friends and
show them whatever good you know about the enemies of your nation. These acts will be a
thousand times more conducive to peace than the whole pack of immoral treaties of parliaments
and Privy Councils. But if your Country is in danger don’t revolt. Fulfil your duties like a man;
and if you are killed, future generations will rank you in the class of martyrs to human stupidity.
If you survive spend all your strength in the abolition of mutual killing.

In the difficult years of your adolescence develop all your talents and strengths to face the
struggle against suicide or a pining away. This is the most tragic period in our life. This is why it
requires greater stoicism, observation and hope. These are the dark Symplegades that we need to
pass in safety. If we succeed, the golden fleece of happiness is secured.

Young person, someone who has felt your pain, someone who reached the edge of the abyss of
death, bends over your youthful head and whispers with love and affection: Have faith my friend.
Everything will turn out fine. The wayfarer trembles when he contemplates the long road he must
take. But the hope that a hot meal and flaming fireplace awaits him, lends wings to his feet and
spirit.

Learn to dilute the cup of joy, then the cup of suffering will be less sharp.

Try to live, enjoy and feel today. Don’t be frightened by the future. Whoever made a contract
with the triadic goddess? Don’t attach more importance to material goods than they are worth. Of

all the things that foolish greed accumulates, we won’t need even a fraction.



361

Develop the feeling for friendship. Revive the souls of Damon and Phideas, Achilles and
Patrocleus, Jonathan and David. To the extent that you have cultivated this most refined feeling,

to that extent will eternal beauty protect you with its divine wings.
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APPENDIX V

Dated 24.11.1929 Vol. 1, p. 350-352. Op. cit.
ExatovvnooL

Nnotd nholovota aEexaoto pep yevedhia kau oerta. Iovew omo Toue fPoyous oog
AVTLKPUOO YLOL TTPWTY POPC. TOV NALO, Kot TO IPOLOUA Tou pUpoBOAoU TEVKOU VOVOUPLLE
Tov Touditkd pov Vvo. H EAna 1 Loodotpo adeppwuevo OULYEL LLE TNV OYPOUTTEAT] KO TO,
LOUPa KOTOdLOL OO YLOLOL TPLOEVTUYLOUEVE OKOPPOADVOUY <<OTIc AV0 AdepQouvAec>>.
SKOLVOL PE T POPELC UPOVBLA TOUC KO PELKLOL LE TOL AETTTOL TOUC AOUAOUSAKLOL KO
BayLOVOL KOl OTEOPTO KL OyLOKANUOT OACL Lol AOTEAOUY TO UITOVKETO TTOU TO AEVE
EAATIVLKO VNOL. AVEBQLV® LLE TN QAVTOOLA OV EQVO TOVe 0TV <<AvoAnym>>. Ta egta
LOVOLOTNPLOL AOTPOL OOV TTEPLOTEPLAL, EETPOPOAAOVY avapes’ oo mevka Ki ot’ EAneg. O
TIpOSPOROC TAVW OTO IUIKPOOKOMLKO VNOOKL OTO KEVTPO TN¢ FahaocoAlpvne: to Pnet ue
10 novaoTHPL — castellum — pe Tig SPUIVEC TOPTEC TOV, Ko TS EMOAEELS KO TOUC POVLOSES
Tov mavw amn’ Tig mUAoug. No ko T ayommueva opetva. OAag oL YPopoPapkes EKeL
elyov T apakofol touc. Exel amAadvoy To xtamodt Toug yia va Eepadel. IT0oe popeg
deV KOAUUITOUOE TO KOPULL OV OTCL YOAGVOL VEPOL TWV BOPELVWY T OTLYLLY] IOV 1) TOULSLKT)|
LOU YUY KOANUUTOVOE O Evay wKeavo xapac, IoAvayommueva yevedha puepn, oog
PEPV® OTO VOU 4OV PE LAY OVELTWTY VOOToAyLa. No. KL 1) 0pYOKIVITY TEPOLULOTOPLOL
POPTWUEVT] KOPO. KO Twa Kt avIpwmoug epvavtag ta oty [. . Svoavayvwotr AEEy. . ]
v ovarohr]. Ku opwg mpo AMya xpovio 1 e awty) tomodeota exonEev ev' o’ Toug
TPAYLKWTEPOUS POAOVS: OUT’ EKEL TEPALOE 1] OyUPLOTY POACYYCL TNE OTEATLOLOG,
TPABWYTOC YLOL T OOy KoL TNV (EMEATLOLA) atypnohooto. MopQate unteépwy TPOYIKES,
OTUYVA TPOCWTO. AVSPWV KoL BOUTTO TEPLPOBWY TALSLWY, AVTIKPUOOV TA PTIUASLOL TOU

apyotov <<Aapov Naowwtav>>. [ToAvayammpuevo GUBTAEYIO ToV VNOLOY Tne FApevng
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Fe0C TAPATNUEVO 0T T TTOLLSLGL COV, UV XAVELS TLS APIUTTEC OUOPPLEC OOV O’ TOV
TOVO TNS KOTAOTPOPNGS. OL KOTOOTPOPES ELVOL UNTEPES AVOYEVVIIOEWG. OL aLyaAwTOL
e BofuAwvog e 1ovo vavoupLioy To Tandiol Toug <<Eent yNe ahAOTPLOC> KL 0o Ot

amoyovor toug Eavavtixkpuloy n aAMAAYIOUS XOPOS TNV OVELPEUEV SLOV.

Hecatonnesoi

Sun-drenched islands, unforgettable, venerable birthplace. On your rocks I first saw the sun, the
rustling of the fragrant pines lulled me in my infant sleep. The life-giving Olive Tree entwined
with the wild woodbine, the flock of black goats joyfully scrambling up the ‘Two Sisters.” The
mastic bush with its heavy fragrance, the heather with its delicate flowers, the laurels, the rush,
the honeysuckle, all these compose the bouquet we know as the Greek island. In my imagination
I once again climb ‘The Ascension of Christ.” The seven monasteries white like doves, stand out
among the pines and olive groves. Saint John the Baptist on the tiny island at the centre of the sea
lake. The Saint George ‘Psifi’ monastery — castellum - with its oak doors and ramparts, the
murderers above its gates. The beloved ‘northern parts’ where all the fishing boats had their
anchorage and the octopus was hung to dry. How many times my body swam through the blue
waters of the ‘northern parts’ when my young heart swam in an ocean of joy! Beloved birthplace
I remember you with ineffable nostalgia. The slow punt laden with carts, animals and people,
transporting them across [...illegible word...] to Anatolia. But a few years ago, this same site
played a most tragic role. From here passed the fateful phalanx of despair, on its way to slaughter
and bondage. Tragic figures of mothers, grim-faced men, the howling of terrified children, as
they looked on the ancient ‘Damon Nasiotan.’' Beloved group of islands of the grieving goddess,
abandoned by your children, do not lose your unequalled beauty from the pain of the catastrophe.
Catastrophes are the mothers of rebirth. The prisoners of Babylon rocked their children to sleep
with pain in ‘a strange land.”* Even so, their descendanfs howled with joy when they gazed again

on heavenly Zion.

! ‘Damon Nasiotan’ (the city or country of Nasos), an ancient city on the island of Moschonisia.
% Possible reference to Psalm 137 of the Old Testament.
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APPENDIX VI

Dated 24.11.1929 Vol. 1, p. 352. Op. cit.

Iepyapog

H atwvoBio oov akpomohn elvar Fepe AwUEVT TOV® OTO BPAXO TOV OKATOAUTO: KAL TO
OULAEVTO TO LOPUCPO ELVOL OSEPPWUEVO PE TOV KAAOTEAEKTEVO TOV YPOVLTY: TTOMAES
(POPEC TO. PI|UOTOL OV LLE CUPOLVE TTOVM OTO PELOWTO TO OVOTATL TNS OVOSOU, TTPOC TCL
TOATOL 0L LOTOPLKO. pTiadioL. EVoL aKPWTNPLOULOREVO YUVOLKELO KOPIL OPUOPLVO, EVOL
OTOOREVO KOTOAEUKO YEPL, ULOL OPOLLOL VEOVLKY) KEPOAY, VOL T’ OTTOELVAPLOL TYC OLPYOLOC
dOEOC OOV, KOOPOEOKOVOUEVY] MNTPOmoAn tng Muotag. Stadnkec 0To yLogupL OANC T¢
Ktvnong g Actog mpog Ty Eupawnn, kot v avtideto. Ou §pouoL 0ov ovTihaAouy aKopa
ar’ to otepva AoyLa evog Evpevn ki evod Attahov. No Kot Ko KOUPeMSES Tepngovol
IOV TOVG OEPVEL EVaS AaKEdaLpOvaC otpatnyoc. Elval T amopetvapia tov Spuilucay
<<Muptwv>> mov VoTep’ o’ To LevyapLopa TS ACLOS YUPVAY Eava va TOAEUNOoUV
<<mpog Tiooagepvny kor Papvapatovs>. TTov ewv’ 1 tpavyy oou PLBALOTNKN uE Tig
dupdepeg Tic ypaupeveg; Iov gtvor  moknd cov d0Ea, koouoEakovot Iepyauog; Me
To0KLoev 0 Xpovoe, molgiAnte omoyove. [epuevo ' ayomr. povriote oelg, n Nna.

YEVVLOL OOC VOL UE EQVOLTLOEL [LE OTPOPYN.
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Pergamos

Your age-old acropolis is founded on an indestructible rock; its sculptured marble bound like a
brother to the well-hewn granite. My footsteps often took me up the winding path to your historic
ruins. A mutilated marble female body, a broken pure-white hand, a beautiful head of a youth,
these are the remnants of your ancient glory, renowned Mysian Metropolis. You were the bridge
for the movements to and fro between Asia and Europe. The last words of an Eumenis and an
Attalos echo on your roads.’ Through here passed the proud ragged soldiers led by a
Lacedaimonian general. They were the remnants of the legendary ‘Ten Thousand,” who after
trudging through Asia, returned again to fight ‘against Tissaphernes and Pharnabazus.”* Where is
your grand library with its written parchments? Where is your old glory, renowned Pergamos? ‘1
have been broken by Time, my beloved descendent. I await with love, for the Young generation

to begin the task of rebuilding me with affection.’

? Rulers of Pergamum: Eumenis (263-241 BC) and Attalus I (241-147 BC).
* Persian satraps in the period in which Greek mercenaries fighting for Cyrus the Younger in 401 BC marched from
the Anatolia to the Black Sea to escape. The famous march is related in Xenophon’s Anabasis.
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APPENDIX VII

Dated 24.11.1929 Vol. 1, pp. 352-356. Op. cit.

Podaomm

To. XOAMKOOTPWTO. TOTAULL GOV, UUE TO KPOUCTAAEVLA TOUS VEPD, TO. XOUVE OL Apuodeg
Kotw o’ TN Felkia Tovg Katoyn. Ol XLOVOOKETOOUEVEC OOV KOPPES, YVES KL LOTIAEC,
£LVOL 1] SUOTPOOLTY KOTAQUYT TWV OYPLULWY- TOAAEC POPES VTEPOXO POUVO
OKOPQAADOO TAV® G ATOKPTIUVO GOU LOVOTOTIO. AUETPNTES POPES aTadnka foufoc
TAayL OTO PAVAPOL TTOTALLO. GOV TTOU TPOYOUSAVE VUYTO HEPTL, AKOWTOVLOPOVTOCS TO.
ondovia, Kat Tov Kouko: adavarn Podomm movoyvo fouvo. A Tig Ynhoilg Koppals
QVTIKPUOQO OUETPNTES POPES TO YOAOVO Ayalo Kol TO YNOoL Tov oKotewvwv Kofelpwv.
AeEwotepa | ®acog apiotepwtepa m Iuppog. O ohoEavdog yahavopatng I'udg cov, o
adavoarog TTIOUAKOC e aITeLpr) OTOPYY Ot QUALYEL EKATOCwo Bouvo. T’ dypLo gov
PALPOYYLOL AVTIACAOUY TNV PAOYEPT. TOV, Kt 0 ITavag o Tpayomodne dev o’ amapvioTKe.
OL KePOTOopOPoL akOAovdoL TOV, TPLYLPVAY RES Ta. dAON GOV, Ta Tapdeva, EamAmuevor
Koto o’ TLS SPUES Kot TLS OKOTEWVOYPwuES greMec. Ta Bpaxio. cov elvor 1 fyho Tov
Y180PBOOKOV KOl Ot AVIIALOYES OTMALEC OOV, AKOTUAUTO TTOAOTL TV Apadpuadwv. IInyaig
QYVEC KOl KPOUOTOAEVLES, SPOTOOTOMSES TOV® OTO. AyPLaL POuViaLa AovAhovdia. Ze kade
onrdoun yng Ko TOVTou T avTikpuZo NTov Kot uio oeALd0r aKpLBwITAN POUEVNC
Lotoplac. Ket 0To okiLepo Nvot e TOUg QOPEPOUC YKPEVOUS TOU, KOL T AILOGTOL Oy PLILLOL
TOU, TAGYL GTOVC POUOVS TWV PUCTNPLOSWY FEOTNTWYV, SUO VEOVIKES LOPPES
aVTIKPYOTNKOWY TTPO modhovc cumveg. Hrav n kopn opgavn, pa oo oot faothikd. Ki o
v1Og 1o 0 Meyohog opyavatig Tov Makedovav, totépag Tov wpatov EAAnva tov
BadLoe Oha Ta epua povoratia TS <<oyvng Actag>>. O tepdc Ivdog tov otapdrnoe. Tu

NIerev we KeL KT, TL {nrovoev wg Ty kapdia g Zentng Ivdiag; Kataktnoei, d0Eec;
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KOTL SUOKOADTEPO, K VYNAWTEPO KL apdacto: FEANOE Vo EELOWOEL TV CLLYUTTTLOKY)
Ecp'wyoc KO TNV OLOTLKY) ACTOPTN KOl TOV GUTOKEQPOAOV Aooéo’cp LLE TNV TOVOYVT|
avaduopEvTV Kot Tov ATOAmva. OeAnoe v opmeLoeL TOV Kowvov vouy. <<H avatoin
gLV’ ovatoAT) KL M AVom etvan 0o, moteg 8 Jo oLUmGEL M piol TV ahAn.>> OAn tou 1)
TwM 1Tory aywvog Vo CUVOVTLOEL QUTA T AOUVOVTLOTO.: OL TEPLOCOTEPOL TOU PLAOL TOV
APVNOTNKAV: KL HOVarXOS, OMOUOVAXOS TAAEVOVTOC UE TNV TPLUOPQN Jed, ENECE OOV
L00Te0c. AT TNV KOPPY GOV TNV TEPLPAVT], WPCLO BOUVO TNS BPAKNC, OYVOVTEV® T
LOTOPLKCL TO. JEPY] TYS TTOPELOLS TOU, KOLL YLOL LLCL OTLYIY} OL OULdVES astotpaBLovvol. H
UKV QOAOYYoL apLveL Toug PLAoue Kot Tpafa Koo, TV avartohr]. ABdupa-~
Mapavero — EBpoc-Tpoing tepov nroredpov. Kat uio oONOKANPY YPOLUUT] LOTOPLK@V
otadudv og Tov Ltepov Iveo. H Aeukny ®UAN UE TNV LOPPATEPT TNS EKPOAVOT, TPOBOVOE
TLOW OTNV TOTPLKNYV EOTLO TWV APelwv. Mo TO TIVEVPE, TOU LEPOV TOTAUOV TFUUDUEVO
TOVg OTApPOTo. <<Mnv tahvdpoueite dtoiuna eyyovia. Tpofate Kata T Avon: on’ el
SLoyPAPOVTAC TOV KUKAO GOLC, GOC TEPLUEV® O’ EVAV LEYOAOV 0L AyVWOTO Z0C
wKeav0.>> Ki 1 TpOgNTELoL TOU IVEVUOTOS TOV LEPOU TOTARoV dev Pynike Yevtikn. Na k'
oL Tugphec duvaperg Tne Popng: Aeyewveg kon Koxopteg ko vmarror ko dpraupevta.
Kamou ket Koo o’ t otevn xapadpo tov Neotov, Eexuvetan 1) <<Eyvatia 080¢c>>: ki
oL Aeyedhveg Badllovv PapeLc OTALOUEVES. AEV TTOV VO SMOOVV, TOPX VO. GPETEPLOTOVV.
Elvail 10 TUpAO TO XEPL TNG CpTaync. Ao oTalel To Kade Toug Bpar oty TOAL TOU
OTAINKEY OPETNPLOL TOVU MPOLOV PodTTY] TOU APLOTOTEAT OTOUC EakouoToug PLlmmovg
TO OKOTELVO PAONC TPOAEYEL TwS ToL oTAdEL TO PEPOS TO HOLPALO TNE EKdLKNOMC. <<O 00C
o Bpoute Aalpmv Kakog oypopeda eig PLAMITOUS.>> AYomnuevo Bouvo pe T oteAelwta
o0V dAoM Kot Pe T BardeLol OV TOL QapayyLor OPYLOa VO Ot SUNAUOL [ OVELTWTN
vootohyta.  Evog aonpmog VEPOUUAOS e TN Kap&d ULOLC XOPAIPOS, YUPVEL XPOVLAL KOLL
QUWVES TOPA, CTWVTAG TO XPVOO oparoottt. [evieg oAOKANpec Fpogrkoave ax’ tnv
AKOTOAUTY OOV TETPA, ONUE VEPOUUAE. Me TV LdLaty VTOpovY To 0peotfo tondid oo

! ! ! !
KAELVOTOVE TLG LOKPLVES VUYTES TOU YELLWVOL, KOTM Ot TLC TAELVES OTEYES TOUC,
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NEPLUEVOVTOGS TNV XOUOYEAATTNY AvoLE. ITepaooy KaTAKTNTES Kt EMOPOUES OUETPTITES:
KL Opwg ardavato Bovvo epetves aykuxto. Meoo otic pAEReC Twv EavOwv opeoiPLwy

! ! ! !
T'ULWV GOV TPEXEL TO LOLO TO CLLULCL TOV QUTOKEQPOALCUEVOU TPOYLKOU Gou Op@EaL.

Rodopi

With their divine presence the Wood-nymphs inhabit your pebble-lined rivers and their crystal
waters. Your remote snow-capped peaks, pure and unblemished, provide refuge for the wild
animals. O, majestic mountain, [ often climbed your hidden paths. Untold times I stood silent
next to your babbling brooks which sang day and night accompanying the nightingales and
cuckoos. Immortal Rodopi, unsullied mountain. Countless times, on your high peaks I gazed at
the blue Aegean and the island of the dark Cabeiri.’ To the right Thasos, to the left Imvros. Your
blonde and blue-eyed Son, the immortal Pomak, with infinite affection looks after you, mountain
of a hundred animals.® Your wild gorges echo with his flute and goat-footed Pan has not
abandoned you. His horned followers roam your virgin forests, lying under your oaks and dark
elms. Your crags are the shepherds’ lookouts and your sunless caves the indestructible palace of
the Wood-nymphs. Your clear crystal springs are dewdrops on the wild mountain flowers. Every
inch of land that I looked upon was a page of history paid for dearly. On the shadowy Island with
its terrible precipices and elusive beasts, next to the altars of the mysterious deities, two young
figures met long ago. The maiden was an orphan but of royal descent. The young man was the
Great Ruler of the Macedonians, the father of the handsome Greek who trod all the desolate roads
of ‘chaste Asia.’ Only the sacred Hindi river halted him. What did he want down there? What
was he seeking in the heart of Venerable India? Conquests, glories? Something more difficult,
higher and unattainable. He wanted to equate the Egyptian Sphynx, the Asian Astarte and the
autocephalous Asodar with Apollo and chaste Aphrodite, the Rising One. He wanted to defy the
common mind: ‘East is East West is West, and never the twain shall meet.” His whole life was a

struggle to join these two irreconcilables. Most of his friends abandoned him. All alone,

3 Cthonic deities worshipped in the North Aegean islands in antiquity.
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struggling with the trimorphic goddess, he fell as an equal god. From your proud peak, beautiful
Thracian mountain, I survey the historic sites of his journey, and for a moment the centuries
retreat. The packed phalanx leaves behind the Philippi and heads for the East. Abdyra — Maroneia
— Ebros — ‘sacred city of Troy.”” A whole line of historical landmarks up to the sacred Hindi. The
white Race with its superior beauty returning to the Aryan homeland. But the angered spirit of
the sacred river halted them: ‘Do not regress, timid grandchildren. Head towards the West, and
from there, completing your circle, I await your return through a mighty but unknown ocean.’
The prophecy of the sacred river’s spirit was not proved false. Here too come the blind forces of
Rome, legions and cohorts, commanders and victors. Somewhere down there in Nestor’s narrow
gorge lies the ‘Egnatia Way.” The legions march with their heavy armour. They do not go in
order to give but to usurp. It is the blind hand of pillage. Their every step drips with blood. In the
city from which Aristotle’s beautiful student of the renowned Philippians set forth, the dark
spectre prophesises that it will be the place of the fateful revenge. ‘I am your evil spirit, Brutus.
You shall see me at Philippi.’8 Beloved mountain with your countless forests and deep ravines,
memories of you have come back to me with an ineffable nostalgia. For years and centuries, in
the middle of a gorge, a humble water-mill turns and crushes corn. Your indestructible stone,
humble mill, has nourished Generations. With the same patience, your mountain children
endured the long nights of winter under their humble roofs waiting for smiling spring. Countless
conquerors and raiders passed through here, but still, immortal mountain, you remained
untouched. In the veins of your fair Sons of the mountain there runs the same blood as your tragic

beheaded Orpheus.

® A minority group of the Rhodope area.
7 First lines of Homer’s Odyssey.
8 Plutarch’s Parallel Lives. (‘Julius Caesar’ and ‘Marcus Brutus’).
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APPENDIX VHI

Democritus League Archive.

Bendigo 29.10.1936

Ayamnrot Etatpot Tov SuANOYoU <<ANUOKPLToc>>,

EAM@OT eYKalpwe 1 EMOTOA] 00G. Z0¢ E0MKAELD UEPLKOS LETOPPACELS TPOYPOLS
dLapopwv mountwy. Mropette Kot ekAoyny va SNUOCLEVCETAL, KPOTWVTAS QUOTNP®NS
™V 0pPoypoPLa KL OUAOUUEVNY YADOCQV.

EmLong 0og ewKAEL®D KATL CUVTOUO TepL Anpokpotiag kot Movapylac. To Eepw nwg o
otadw og TOAMOVS <<AM B0 TPOOKOUUATOC>>.

Mot to KordNKoV Kot SIKOLWILG TWV VE®V, ELVOL VO PPLOKOVTOL VAILETO. OTV TPOTOUTOV.
" AMAWC TE KATTOLO REYOAO TTOLL TOU TOTOU Hag, BPOVIOpuvNnoeY Tpo 23-24 cuwvac, To
adavato <<Avehevdepov o un molvteveodous>>. O avithaiog Tov kadopog, copfapoc,
OEUVOC EPYETAL UETO O TOVC TPLOPBTOUC KOATOUS TV OLOVWYV G EUOS TOUG
NeOEAAT|VEC, OOV TAPOTPUVOLS, GOV APATOVO, GOV LOUEPT).

Ou NEOL TPEMEL VO 'VOLL TTOVTOTE QyPUTVOUVTES, KL ePYCLOUEVOL YLaL Lo KaAUTEPT,

!
eLMKPIVOITEPT), Sikauwtepn <<[avavdpomivn Kowvavia Tov Avprovss.

Me eKTLUNON KO OTopyN

AMEKOC AOUKOG.

(English translation in Chapter Five.)
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APPENDIX IX

Emideapnoic Anuoxpitov (Democritus Review) December 1936, Vol. 1. No. 2, p. 3.
Democritus League Archive.

Anpokpartio kow Movapyia A. Aovka

(Svveyelo)

Atotopkoc 1 Blaroc Movopywouoc

13 ! ! !

Kattol tov Fetw deVTepov KoTo OeLpay VoL TOTEPAC Tou KANPOVouLKoU povopyLopnou.
! ! !

Meyahol povapyat diepoppwdeicay kot explodeioav Erew Oeov emt tov nedlov tng

avIPOTOOPOYNS KoL AENAQOLOC.

Mehetarvrog Tog Paothikag owkoyeviag ek Niveul kow Nuufpawve, € OUp xau €€ Aryvmtov,
LECM TWV YPOTTOV OPNVOELSWY 1 LEPOYAVPLK®V, Tt LOEL KAVELS OTL 1 TAdE SUVAOTELQ, e
TOV QPYLKOV TNG YEVAPYNY TODE, ELTE LOWS OTPATNYOV 1) OPYLEPER, OPTOEE TNV BACIAELLY

! ! ’ !
oIt TV TPOKATOYXOV TOU OtKOoyEVELa. (LOE Ko Sikr) pag BuZavtiviv autokporoploy)

Ko topa ac epdovue oy Sepvny Kopnv tng avdpwmivng Zogiag, Ehevdeplag kau

!
TPOOBOV, TNV OKATAAUTOV KO CLOVLOY ANUOKPOTLOY.

An uoxgat'ta.

! ! . ’ ’ Ii ’ ’
O WPOLOTEPOS VUVOG, dL0L LECOV TwV LMETNPLOWY, ETWIEL OO TO PWTELVOTEPOV TTVEVULOL

1
OV VTILKPVOE TTOTE TO QWG TNS NUEPOS, Tov Ilepuchn otov Emttaglov tov.
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Elye ka1 A9mvaixn Anpokpotio to otiypoato ™c. Eixe tnv Sovheiov kot

QLY UOADOLOV, ELYE TOUC OTTOKAELOUEVOUS OO TNV TOMTIKNV Lm1) TAOUGLITATOUS
au,nc')povg tov Ielpaiwe, Tovg Metolkoug.

AEV TPETEL OPOC VO AJOUOVOULEY WS 0T ELTAY piot BOPELO KATPOVOULAL TOV
napeddovroc, BapPapn avoun.

O QWTLOUEVOC APEPKOVIKOS A0S HECTL OTO Qm¢ Tou 190U awvog aKoOua XwPLOTNKE Ot
dv0 oTpaTonEda, TWV OTOIWV TNE SOVAELOS KOL TWV OTOSWY TNG LOOTOMTELOC.

Kot 0 epugALog TOAEpog Baotate 5-6 xpOVLQ, M IOV EVOC UECK TNG ANUOKPOTLOC
Epraoce ota Vrata oELWUOTo TS TOMTELAS, Evag EvAokorog o Lincoln emonpe woll pe

LLOLS TOUC adEAPOOKOTMUEVOUC OTO Jettisberg [sic], Ko TV aTL@TIKNY Lol Kode
TOMTLOUOV SOULeLay.

H Anpoxpartia eLve KLvynotc, 1) MovopyLo. oTaoLc.

Anpokpatia eLve EpevVa, TPOowIVELS KatToL yvopLiel 0Tl 1 Kode tpowdInoig e v
PEPVEL OF L0 KAELOTY TUAN pe TNV EmLypagn <<Mm nepaitepms>>.

T'L0L Lo OTLY Y] OTOUOTO. Pe OEOC, VOTEPQL TTAAL APYLVAL TNV EKTTOPINON KO TTOVTO PyotveL
VIKNTPLAL,

To VeV pa TS ANUOKPOTLOS ELVOL O AVTLKATOTTPLOPOC TOU TIVEVUATOC TOU
QVIKOVOTIOUTOU TOU ovIpwItou.

Eulhkpuva Aeyel. — Aev pov £d09et Kaveva kpuenplov alndeiac. — Ayovifopat vo. o
gVPW. —

AEV TEPLUEV® QUTO TO KPLTNPLOV VO oV EpTeL avadev. — AUTOC 0 KOOUOS OVOLKEL OF
ueva. ELLoL £Vo LEPOS CUTOV TOU WPOLLOV KoL UEYOAOU KOGUOU.

Eumpog Aowmov etatpor ko ouvavdpwrmol. — IIpog pic. 1avikn TOALTEL LOGTNTOC
ehevdeptac. —

O AvIpwIog TALPVOVTOE TO QYUY 0L LETOAAG, OO TO CIAGLYVOL TS YIS, KOL ERQUOWMVTOC
TOL JLE TNV dNULOUPYLKIY TOV TTVOTY, OF Alya Xpovio, Fo anehevdepwoet Tar foddia Ko to

ahoya tov. SVpte ev elpnvn oty Ilouna Ko oty Ztena dev oag xPetalopon Tid.
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' ! ! ' '
Ko 8ev 9o anehevdepmotL To ToudLo, Tou, o To. OKOTELVOL OYESLOL TOU OKOTALOUOU

Ko g omodmdpouiag;

Democracy and Monarchy A. Doukas
(Continued)

Dictatorial or Brutal Monarchism

Even though I place it second in order [presumably after Monarchism dealt with in the previous
instalment] it is the father of Inherited Monarchy. The great monarchs emerged and were
proclaimed through God’s Mercy on the battlefields of slaughter and pillage. Studying the royal
families of Nineveh, Nimrod, Ur and Egypt through the cuneiform or hieroglyphics texts one can
see that such and such a dynasty with its original founder, general or high priest, seized the

kingdom from the preceding family. (See our own Byzantine empire).

Now we come to the Modest Daughter of human Wisdom, Freedom and Progress, indestructible

and eternal Democracy.

Democracy

The most beautiful eulogy through the millennia was delivered at the Funeral Oration by Pericles,
the brightest mind that ever saw the light of day. The Athenian Democracy had its blemishes. It
had its slavery and captivity, it excluded wealthy merchants of Pireaus, the Metics. We mustn’t

forget however that this was due to a heavy legacy, a barbarous anomy.

Even the enlightened American people in the light of the 19" century divided into two camps, the
followers of slavery and the followers of equality. The civil war lasted for 5-6 years until

Lincoln, a woodcutter who had risen through the Republic to the highest ranks in the state, at
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Gettysburg brought to an end both the fratricidal war and slavery which is a dishonour to all

civilisations.

Democracy is movement, Monarchy a stasis.

Democracy is a search, a movement forward, even though it knows that every movement forward
will bring it to a closed gate bearing the sign ‘No further.’ It stops for a moment in awe, but then
storms the gate again, emerging always victorious.

The spirit of Democracy is the reflection of the unsatisfied spirit of mankind. With honesty it
says... | have not been issued with a criterion for truth. - I am struggling to find it. - I do not wait
for this criterion to fall from above. - This world belongs to me; I am a part of this wonderful and

great world.- Forward then, fellow men. — Towards an ideal republic of equality and freedom. —

Man extracts the inanimate metals from the bowels of the earth and, infusing them with his
creative breath, will in a few years liberate his oxen and horses. Go in peace to the Pampas and
the Steppes, we no longer need you.

So will not man liberate his own children from the pernicious plans of darkness and regression?
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Fisher, Brian "MowpoAot tng Mavag Evog Nekpov) Ztpatiwty” (A Mother’s Lament for a Deac
Soldier) Néog Koouoc (Neos Kosmos) 1.3.1961, p. 3.

Hikmet, Nazim "' Eva Nekpo Kopiroaxt tng Xipooipo” (The Little Dead Girl of Hiroshima)
Néoc Koouog (Neos Kosmos) 16.8.1961.

Non-fiction'

" Ayvworteg Xwpeg: Avotpahia ko Avotporot” (Unknown lands: Australia and Australians)
Avtikn O@pakxn (Western Thrace) Alexandroupoli. Year 3, Issues Twelve instalments from
July to August 1931.

"Anuokpotia kot Movapyta” (Democracy and Monarchy) Emdewpnoic Anuokpirov

(Democritus Review) Vol. 1, Nos 1 & 2, November —December 1936. Democritus League
Archive.

"0 ®@ohaccohlukot e AAMBLwvoc: Teounug Kouk” (The Sea Dogs of Albion: James Cook) H
Amoyevuarivy) (The Evening) Daily. Thessaloniki. Five instalments beginning 17.6.1938.

! There are numerous short articles, letters and unsigned translations in Greek-Australian Review (1951-1953) and Neos
Kosmos (1957-1962).
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"Avotpaiio: H Nelpog T omoLag 1 avakoAnple opelAetol oe o oupmtwon!” (Australia:
The Continent whose discovery was due to a coincidence) H Amoysvuativr (The Evening)
Daily. Thessaloniki. Five instalments from 27.6,1938.

" Anuokporia’’ (Democracy) EAAnvo-Avotpaiiavy Emdswpnon (Greek-Australian Review)
January 1952, p. 7.

"Yrapyouvve Avdpumves Pulec;” (Do Human Races Exist?) EAAnvo-AvotpaAiavy
Emi9ewpnon (Greek-Australian Review) June-October-November 1952.

Unpublished Work

Novellas

"®puyta” (Phrygia) Letter book "0 Iovog tov Mikpou Adeppov Mov”’ (My Young Broter’s
Pain) Vol. 1, pp. 538-690, Vol. 2, pp. 46-82. Stratis Doukas Archive. 1924.

"Buduvia” (Bithynia) Letter book Vol. 2, pp. 58-59, 76-77, op. cit. Incomplete. 1924-1925.
"Kotw An’ To Ztowpo tou Notov” (Under the Southern Cross) Letter book, Vol. 1, pp. 260-348,

op. cit. 28.10.1929 — 4.12.1929.

Short Fiction

"M Medave o Mraumag”’ (How Father Died) Five-page manuscript in Letter book, Vol. 2, pp.
251-256, op. cit. (n.d.)

"0 Xwpiouoc g Idng ko tou Mivdapov” (The Parting of Ida and Pindasos) Letter book Vol.
2, pp. 256-260, op. cit. 15.7.1921.

"To Eutuyrouevo Iepurtepo” (The Happy Summer House) Letter book Vol. 2, pp. 238-242, op.
cit. 14.3.1922.

"Mhotov ev Kiwdvw” (Ship in Danger) Letter book Vol. 2, pp. 243-247, op. cit. 8.6.1922.
"Stnv Mntepa pov” (To My Mother) Letter book, Vol. 2, pp. 176-178, op. cit. 7.10.1928.

" 1dn—-Katoomba” (Ida-Katoomba) Letter book, Vol. 2, pp. 179-180, op. cit. 7.10.1928.
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"Stoyova” (Droplet. No 2) Letter book, Vol. 2, pp. 182-183, op. cit. 20.10.1928.
"To T¢akt” (The Fireplace. No 2) Letter book, Vol. 2, pp. 183-184, op. cit. 20.10.1928.

"stov Iepo Iokio tov Totepa pov” (To the Sacred Spirit of my Father) Letter book, Vol. 2, pp.
178-179, op. cit. 27.10.1928.

"®evyoreol Ttoxoouot” (Fleeting Meditations) Letter book, Vol. 1, pp. 432-436, op. cit.
24.10.1928.

"Exoatovvnool” (Hecatonnesoi) Letter book, Vol. 1, pp. 350-352, op. cit. 24.11.1929.
"Tlepyouog” (Pergamos) Letter book, Vol. 1, p. 352, op. cit. 24.11.1929
"Podonm” (Rodopi) Letter book, Vol. 1, p. 352-356, op. cit. 24.11.1929

"Tewpyog Zxopuoc. Amynuo” (Georgos Skarmos. Short story.) Fifteen-page manuscript.
EAAN VKO Aoyotexviko kou Iotopuo Apyelo — EATIA (Hellenic Literary and Historical
Archive - E.LLI.A.), Athens. 1956.

"Toepkel-PeBEAN” (Tserkez -Fevzli) Forty-one page manuscript. E.L.I.A., 1956.

"To Inuadeuevo Mrapko. Amynuo. " (The Marked Ship. Short story.) Nine-page manuscript.
E.LIA..9-10.5.1957.

Travel Writing

"2ravpavovrtag tov Tpomko tov Ayokepov” (Crossing the Tropic of Capricorn) Forty-one
page manuscript. EL.I.A.. 22.11.1958 — 13.,12.1958.

Translations

Tolstoi, Aleksei "Mntepa kaw Kopn” (Mother and Daughter) Manuscript E.L.LA.. 1943.

Siminov, Konstantin "O Movaoyiog tov” (His Only Son) Manuscript EL.LA.. 2.5.1944.

Kozhevnikov, Vadim "O Aoyoyog Zapopovikog” (The Captain Zavoronkov) Manuscript
E.LILA..25.9.1946.
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Grossman, Vassili “Ta Xpovio tov TTohepov 1941-45" (The Years of War 1941-1945)
Manuscript E.L.I.A.. No date.

Stanykovich, K. "' Av@pwmrog ot Oalacca” (Man at Sea) Manuscript E.L.LA.. No date.
Stanykovich, K. "@veAha” (Storm) Manuscript E.L.I.A.. No date.

Gorky, Maxim "Tpayoudi tov @ahaccoparn tne Ovehhag” (The Song of the Rider of the
Storm) Manuscript E.L.I.A.. No date.

Morrison, John "Mmo 'Aumot” (Bo Abbot) Manuscript E.L.I.A.. No date.

Hardy, Frank "0 Avtpog on’ tnv Khvkoame o (The Man from Clinkapella) Manuscript
E.L.I.A.. No date.
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Archives

" Apyeto Ttpatnc Aovkag, Apyeto NeoeAAnviknc Aoyoteyviag, Topeo MeoalwviKay Kot
Newv EAAnvikav Srovdwv, Aprototeheto Hoavemotuio O@ecoalovikng.

(Stratis Doukas Archive, Modern Greek Literature Archive, Department of Medieval and Modern
Greek Studies, Aristotle University of Thessaloniki).

EAANVIKO Aoyotexviko ko Iotopuco Apyelo - EALA .
(Hellenic Literary and Historical Archive — E.L.I.A., Athens).

Democritus League Archives, Melbourne.
National Archives of Australia, Canberra.

T'evika Apyeta tov Kpatoug, Apyeio Nopov Aeofov.
(General State Archives, Prefecture of Lesvos).

Interviews

Interviews conducted by Petro Alexiou:

Stratis Doukas. Personal notes. Athens, 9.10.1980.

Emile Andronicos. Personal notes. Sydney, 2.12.1992.

Koula Kavouriari. Audio interview. Mildura, Victoria, 3.1.1986.

Yiannis Mavrokefalos (John Black). Audio recording. Melbourne, 6.11.1986.
Vassilis Stefanou. Audio recording. Melbourne, 7.1 1.1986.

Angeliki Tsouni-Alexiou. Personal notes. Sydney, 3.5.1993.

Antonis Hatziladas. Video recording. Melbourne, 20.5.1993.

Ali Onay. Video recording & notes. Cunda, Turkey, September-October 2002/November 2003.
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Interviews conducted by Mimis A. Sophocleous:*

Eleni Andronicos. Audio recording. 1983.
Vassilis Stefanou. Audio recording, Melbourne. 12.5.1983.

Charalambos Lolis. Audio recording, Melbourne. 28.2.1991.

* Copies of interviews were given to writer by M. Sophocleous. I have been unable to ascertain if
originals or copies are held in ‘Alex Doucas’ Archive, Greek-Australian Archives (RMIT Greek
Centre) Greek-Australian Museum and Learning Centre, as holdings were in storage in late 2007
and there is no listing of holdings.

Newspaper Sources

Iaveiinvioc KnpvE (Hellenic Herald), Sydney.

Bendigo Advertise, Bendigo, Victoria.
Sunraysia Daily, Mildura, Victoria
The Workers Weekly, Sydney.

Neos Kosmos, Melbourne.

Periodical Sources

Emi9ewpnoig Anuokpitov > ANUOKPOTIKOV AEATIOV

(Democritus Review >Democratic Bulletin), Bilingual newsletter, Democritus Archives,
Melbourne.

EAAnvo-Avotpaiiavn EmGewpnon
(Greek-Australian Review, 1951-1953), Melbourne.
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